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Editorial 
 
We are pleased to present the 2nd issue of The Journal of Mesopotamian Studies which 
is published within the body of Mardin Artuklu University, The Institute of Living 
Languages in Turkey. It is also pleasing to continue academic studies in the field of 
language and culture in the setting of today's extraordinary situations and to bring 
these studies together in a multilingual peer-reviewed academic journal. 
The first issue of our journal was so welcomed with great interest which make us 
proud. We hope that this issue will be equally appealed by academia, researchers, and 
readers alike who are interested in Kurdish Studies, Syriac Studies and Arabic 
Language and Culture. 
Kurdish Language and Culture, Arabic Language and Culture and Assyrian Language 
and Culture branches are included within the body of our Institute. Our greatest effort 
and hope are to be able to show and see this diversity on the pages of our journal. 
Undoubtedly, this situation is directly related to the number of articles from different 
languages and dialects. In this regard, both the newness of the institute and 
departments as well as scarcity of academic journals published in these languages and 
also the relatively newness and insufficiency of academic articles in these languages in 
comparison with Turkish are the main problems.  
On the other hand, sending articles to an academic journal seems to depend on many 
variables. Whether it is included in the scorecard for associate professorship, whether 
it is scanned by the indexes or by which indexes it is scanned, whether it is included in 
the academic encouragement or not directly influences the choice of the researchers to 
send their works. This situation poses a serious problem for academic journals 
accepting articles in languages such as Kurdish, Syriac and Arabic, which have just 
started in the publication life. 
In spite of all these negativities, the first issue of our journal was welcomed with great 
interest.  We are pleased to see similar interest in article submission as well. As it was 
in the first issue, in this issue the majority of the articles are also written in Kurmanji 
dialect of Kurdish. We hope to see studies written both in other dialects of Kurdish and 
also in Arabic and Syriac. 
In this issue of our journal, which includes a majority of articles on Kurdish folklore 
studies, there are ten articles, one translation and two book reviews. Two of the articles 
are in Turkish, seven are in Kurmanji dialect of Kurdish and one is in Arabic.  
Necat     Folklora  

 (General Problems of Kurdish Folklore Studies and Some Suggestions) deals 
with the general problems of Kurdish Folklore studies and suggests solutions to these 
problems. 
Ramazan Celadet  Bedir-  ya 
(Zaravenasiya) Folklora  (Celadet Ali Bedir-Khan: The Founder of Kurdish 
Terminology of Folklore) deals with Celadet Ali Bedir-
Folklore who is the founder of modern Latin Kurdish alphabet and Kurdish Grammar.  
Avdo led    (Folklore and 
Producing Written Culture) deals with the relation of Folklore and Written Culture. 



VII

The researcher who handles the role of folklore in creating written culture, discusses 
that Kurdish Folklore studies might be important in forming a written culture among 
Kurds.  

    Mihemed de (Main 

Mihemed is the main character in terms of motifs. 
 Filiz in his work entitled Xwendineke  ya Problema 

  ya Shakespeare de (A Comparative Study on The 
Problem o   Mem   and  Othello) compares 
two significant works which have sources in folklore and folk literature in terms of the 

 
Mikail   (Word 

vocabulary and syntax of the Mardin accent of Kurdish. 
s a bibliography of master theses (MA) which are written in the 

    
 -2016) (The Bibliography of the Theses in the 

Departments of Kurdology in Turkey (2011-2016)). 
In his work entitled  Kilisesi: Erken   Bir  (The 
Church of the East: A Survey in the Context of Its Early Centuries), Zafer Duygu 
describes main aspects of East (Assyrian) Church in terms of early centuries. 
In his article, titled Anlamak  ( Understanding  the Differences), 

diversity 
in Anatolia and Mesopotamia in general, and Mardin and Tur Abdin region in 
particular. 
In the work entitled   - -  (Glimpse 
into Sheikh Ahmad bin Sheikh -Tenahur  
Remdan Mehemed deals with Sheikh Ahmad and his book entitled Illet Al-Tenahur 
whose many poems were also composed by Syrian Kurdish musician Mihemed  

 work entitled 
La grammaire historique du kurde which deals with historical grammar of Kurdish 

are also reviews of two books of lecturers of our institute.  
Finally, we hope that the excitement that has been created by The Journal of 
Mesopotamian Studies, which is a collective product prepared by the contributions of 
all the staff of our Institute, will continue in the coming period and we want to specify 
once again that we are open to all kinds of suggestions and criticisms of the academia 
and that we would be pleased if they share their criticisms and suggestions with us. 
Hope to see you in the coming issue. 

 
Editor 



.
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Folklore studies has a long history, but folk-lore as a term was fisrt used in 1846 and shortly after it was 
used it got adopted by the scientific community. Then with its subjects and methods it was also accepted 
an independent discipline. Because of its clear relation with nation building, the folklore studies were 
spread first in Europe and then in the outside of the Europe. Associations, and institutions were found, 
journals were published and for organizing those studies. Kurdish intellectuals also drew attention to the 
folkore studies in the first quarter of the 20th century. Even though the did not name the term, they gave a 
wide coverage to those works in their writings. Altough a hundred years had passed over the first 
examples of those works, Kurdish folklore studies still have basic problems which can be described as 

 In this article, those problems and also some suggestions for their 
solutions will be discussed. 
 
KKeeyy WWoorrddss:: Folklore, Kurdish Folklore Studies, Problems, Suggestions 
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The Journal of Mesopotamian Studies, C:2/1, Zivistan 2017, r. 1-15.

PIRSGIRÊKÊN GIŞTÎ YÊN XEBATÊN 
FOLKLORA KURDÎ Û ÇEND PÊŞNIYAZ

*

*



DESTPÊK

Derbarê xebatên folklora kurdî de eleqeyeke akademîk her ku diçe zêdetir dibe

ku ev yek ji bo dahatûya vê qadê cihê kêfxweşiyê ye. Lê dîsa belkî ji hemû qadên

din bêhtir ev qad xwedî pisgirêkên nebilêvkirî ye. Ji bo pêşdeçûna vê qadê divê

pirsgirêkên sereke bi giştî werin diyarkirin da ku rê li ber xebatên dahatûyê veke.

Di vê gotarê de jî armanca sereke, nîşankirina hinek ji van pirsgirêkên sereke

ye. Berî ku em derbasî pirsgirêkan bibin, em ê bi kurtasî li ser folklor, destpêka

xebatên folklorê rawestin û dûv re jî em ê pirsgirêkên qadê nîşan bidin. Di da-

wiyê de jî li gor van pirsgirêkan dê amaje bi hinek pêşniyaz were kirin. 

1. Folklor

Folklor zanîstek e ku bi rêbaz û teknîkên zanistî li ser çanda gelekî an jî here-

mekê lêkolînan dike, hêmanên çandê berhev dike, polîn dike, wan bi yên din re

berawird dike, li ser wan şiroveyan pêşkêş dike û di dawî de jî digihije sentezekê

(Örnek 2002: 15). Ji du peyvên ji zimanê anglo-saksonî ku folk=gel û lore=zanîn

pêk te. Li gor vê yekê ev term tê wateya ‘zanîna gel' an jî 'zanista gel’. Yanî

tiştên ku di nav gel de tên zanîn, ango pêzanîna ‘gel’, an jî "gelnasî". 

Her wekî tê zanîn dîroka peyva folklorê ber bi sedsala 18mîn ve diçe. Li gor

gelek folklornasan ev peyv cara yekemîn di sala 1846an de ji aliyê William John

Thoms ve di kowara Athenaum de hatiye bikaranîn (Dorson 1972: 1). Thoms,

di nivîsa xwe de peyva folklorê ji dêvla peyvên ‘antîkîteye populer’, ‘wêjeya

populer’ bi kar tîne. Lê berê ku Thoms vê peyvê wiha binav bike, di zimanê el-

manî de peyva bi hêman wateyê ‘wolkskunde’ dihat bikaranîn. Loma, îdîayeke

wiha jî heye ku Thoms dibe ku ev peyv ji zimanê Elmanî girtibe û dûre werge-

randibe zimanê İngilîzî û ji wir jî ketibe zimanê anglo-saksoniyan tevde (Gö-

zaydın 1992: 1018-1021). Her du têgeh jî heta salên 1960î-1970yî di wateya

lêgerîn û lêkolînên li ser edebiyata gelerî û tiştên bi derdora wê ve girêdayî de

dihat bikaranîn (Le Utley 2005).

Pêşketinên teknîkî û guhertinên di civakê de wek her tiştî bandora xwe li ser za-

nîstê û herweha li ser folklorê jî kiriye. Êdî folklor ne ew qad e ku tenê bi "ede-

biyata gelêrî" ve eleqedar dibe. Di vê navberê de nêrînên li ser "tradîsyona devkî"

jî tên guhertin. Mînak êdî "çîrokên modern" jî dikevin nava mijarên vê qada ber-

fireh (bnr. Arzu Öztürkmen 1998).

Lê careke din divê were bibîranîn ku folklor û xebatên folklorê ji destpêkê ve

bêhtir li ser çîrok, destanan sekinîne ku mijarên edebiyata gelerî ne. Ev yek wek

ku gelekî hatiye gotin û nivîsandin bi rewşa civakî ya wê demê, hişmendiya ne-

tewetî û avakirina netewê ve girêdayi ye ku bingeha xwe ji ‘romantîzma elman’

digire.
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This article investigates the works of Ali Badr-Khan in terms of their Kurdish folklore material 
content. The Kurdish intellectual, Ali Badr-Khan is one of the vanguards of the Hawar's generation 
(1932-1946) and besides of his other activities, he points by studying of folklore materials to 
optimism and the encouragement of the Identity of Kurdish nationality. The form and content of 
the works in the Hawar's intellectual generation approach an important era based on historical 
researches of the folklore. One main feature of this period is that in the efforts and studies the 
terminology of folklore is used directly and the folklore studies were recognized as an independent 
field. All writings of intellectuals of this era were written in Kurdish Language. So, the 
intellectuals have progressed in collection, registration and distribution of the folklore materials 
and the folklore studies. Thus, this work increased dimensions for future studies.  
Celadet is the first one who made a definition of terminology of folklore. He describes terms and 
topics such as legends, types of folk songs, habits and traditions, tribal life, public knowledge. The 
material was further collected as well as classified in numerous amounts. He did his best to draw 
the Kurdish attention through the folklore. Therefore, he defined the practical methods by 
collecting the materials of the folklore. Also, this article attempts to estimate and introduce the 
form and content of Celadet's works. 
KKeeyy wwoorrddss:: Ali Badr-Khan, Hawar's Generation, Kurdish Folklore, Kurdish National Identity. 

                                                           
1  
e- ramazanpertev@gmail.com 

The Journal of  Mesopotamian Studies
Pertev, Ramazan; “Celadet Alî Bedir-Xan: Danerê Termînolojiya (Zaravenasiya) Folklora Kurdî”,

The Journal of Mesopotamian Studies, C:2/1, Zivistan 2017, r. 17-31

CELADET ALÎ BEDIR-XAN: DANERÊ TERMÎNOLOJIYA 
(ZARAVENASIYA) FOLKLORA KURDÎ

*

*



 
-

1951  r Bedirxan e ku ji binemala 
 

1843-

O
at   e. Wate Celadet dema ku 

2 Li serdema Osmaniyan, di 
, ,  

- Hawar 
n di 

3 
4 Hawar
 
n wek C.A.B., Herekol 

 
 

 
11..  
SSTTAANNDDAARRDD 

 

5 

                                                           
2 - -

-
, Belavgeha Hogir, Bonn, 1996, r.37- Hawar 1, Hejmar 1-23 (1932-1933), 

, 
- , 

neya Kitap, Stenbol, 2012, r.144-
-519. 

3 - Hawar 1, Hejmar 1-23 (1932-1933), 
r.19. 

4  
5 -  

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

Ramazan PERTEV

18



edebiyata kur 6 
i

Jixwe yek ji 
Hawar  

Hawara me 

7 
 

i

 

8 
 

 

9 
 

10 Lewma, Celadet hewl dide 
da 

 

 

 
11 

 

                                                           
6 - -
Bedir- - , j.495., 1919. 
7 Hawar, , j.1,, 1932. 
8 - Hawar, j.20., 1933. 
9 - , j.1., 1943. 
10 , j.28., 1945. 
11 Hawar, j.40., 1942. 

Celadet Alî Bedir-Xan: Danerê Termînolojiya (Zaravenasiya) Folklora Kurdî

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

19



 
 

12 
 

 
13 

y  

a
sedsala 19.  

-av
belgekirin.14 

a
standard

 
15 

-70y
16 Wisa xuya dike 

17 
Lewma Celadet  

Hawar
, ji wan re 

 

                                                           
12  
13Amir Hassanpour, -1985)

 
14 A. Hassanpour, h.b., 98. 
15 A. Hassanpour, h.b., 106. 
16 Anthony D. Smith, Milli Kimlik  
17 

 li ser rola Hawar

Nation: A Case Study on the Kurdish Periodical Hawar (1932-
 

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

Ramazan PERTEV

20



The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

21

-
wan. 
-  
-

18 
 

Ji x
 

-Ji Hawar  
  - Hawar  
-  Hawar

19 
 

 

gotiye. 20 
 

 

ser folklora xwe naxebitin: 
i 

d. Di Hawar
21 

 
22.. 

 

22 

 
 

23 
 

                                                           
18  
19 h.g. 
20 Hawar, j.29., 1941. 
21 Hawar, j.17., 1933. 
22 Hawar Hawar, j.1., 1932. 
23 Hawar, j.30., 1941. 

Celadet Alî Bedir-Xan: Danerê Termînolojiya (Zaravenasiya) Folklora Kurdî



Diyar dibe ku haya 

e. 

  

24 
 

 
Bedir-  

 ing dizane ku jixwe di jimareya 
Hawar

25 
, , , Siyaben

i 26 
27 

28  

i

 
29  

                                                           
24 Ferhengvan, h.g. 
25 - -163; 

-85 
26 Hawar Hawar, 
j Hawar
Hawar, j.29., 1941. 
27 Hawar, j.42., 1942. 
28 Hawar, j.31., 1941. 
29  Hawar, j.19., 1933; Herekol 

Hawar Hawar
Hawar, j.23., 1933. 

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

Ramazan PERTEV

22



  

 

30 
 

 
 

i ye, ligel 
 

31 
 

a 

bersiveke xwe de li ser pirsa xwendeva e: 
 

Hawar

s
niho: heke ew stran l  

 
32 

 

 kirin. 

 

                                                           
30 Hawar, j.26., 1935. 
31 Hawar, j.17., 1933. 
32 Hawar, j.29., 1941. 

Celadet Alî Bedir-Xan: Danerê Termînolojiya (Zaravenasiya) Folklora Kurdî

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

23



 
 ra xwe 

33 
 

Hawar
Celadet bi ser ketiye, lewra bi sedan 
de hatine tomarkirin ku nema ew winda dibin. 

-Xan, amaje bi 

 
34 -

 

distire. 

Celadet li ser binemaya ma

 hem 
 

 behsa 

 
LLaawwiikk  

 

                                                           
33 Hawar, j.34., 1941. 
34 D. A. Bedir- Hawar, j.3., 1932. (Ji bo 

 

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

Ramazan PERTEV

24



- -presto (strangotina 

vegotin
 

 
LLaawwiijj,, llaavviijjookk,, llaajjee  

  
 

gotin. 

 
BBeessttee

35 

 
-

 

 

 

 

distrand. 

                                                           
35 D. A. Bedir- Hawar, j.3., 1932. 

Celadet Alî Bedir-Xan: Danerê Termînolojiya (Zaravenasiya) Folklora Kurdî

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

25



 

 
i

36 
, , Siyabend, 

, , Delal,  Xezal
 

 
 

 

 
 

 
edir- Hawar Ronahiy

a 
 

37 
                                                           
36 D. A. Bedir- - -Sazbend- Hawar, j.4., 1932. 
37 D. A. Bedir- - -Sazbend- Hawar, j.4., 1932. 

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

Ramazan PERTEV

26



 
encamek.38 Hawar

 39 Celadet, destana  

kiriye.40 bo 
41 

Celadet li nik berhevkirina 

1919 42 
Hawar elav kirine.  

i
 

 e: 
Alan e.  

43 
 

 
h ne 

  
  

44 
 

 
 

hi    re guhartoke 

daye guhartin. B  

 

                                                           
38 D. A. Bedir- Hawar, j.5., 1932. 
39 Hawar, j.36., 1941. 
40 Hawar, j.7., 1932. 
41 , j.23., 1944. 
42 - - , j.491., 1919. 
43 , j.23., 1944. 
44  

Celadet Alî Bedir-Xan: Danerê Termînolojiya (Zaravenasiya) Folklora Kurdî

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

27



i xwe tucaran 
45 

 

 

kurd neteweyeke i
 

46 
 

i

bes  
 

dpaye Mr. 
47 

 
Kalevala

 

heye.48 
neteweyeke 

49 

                                                           
45 E Hawar, j.45., 1942. 
46 - Hawar, j.18., 1933. 
47 , j.23., 1944. 
48 

-
, j.2., 2013, r.231. 

49 
(E.Hobsbawm&T. Ranger, 
r. 81-82. 

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

Ramazan PERTEV

28



Kalevala

 

 
50 

 
Kalevala  

 nemir 

51 

 

 
n  dihat hawara wan. 

 
 

EENNCCAAMM 
i -Xan e. 

ku 
, a wan gazind 

-Xan giringiyeke awarte daye 

Hawar ) kirine wek embara 

 
                                                           
50 , j.23., 1944. 
51 Hawar, j.45., 1942. 

Celadet Alî Bedir-Xan: Danerê Termînolojiya (Zaravenasiya) Folklora Kurdî

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

29



 
Hawar, j.31., 1941. 

Bedir- , j.1., 1943. 
Bedir- - -Sazbend-

Hawar, j.4., 1932. 
Bedir- Hawar, j.3., 1932. 
Bedir-Khan, D. A., Hawar, j.5., 1932. 
Bedir- - , j.491., 

1919. 
Bedir- - , j.495., 

1919. 
Bedir- Hawar, j.18., 1933. 
C.A.B., , j.23., 1944. 

Hawar 1, Hejmar 1-23 (1932-1933)  
Hawar, j.45., 1942. 

  (wer. C.A.B.), 
, j.23., 1944. 

Hawar, j.30., 1941. 
Hassanpour, Amir, -1985), (wer. 

 
Hawar, , j.1.,1932. 

Hawar, Hawar Hawar, j.1., 1932. 
Hawar, j.17., 1933. 

Hawar, j.29., 1941. 
 , Belavgeha Hogir, 

Bonn, 1996. 
, j.28., 1945. 

Hawar, j.11., 1932. 
Hawar, j.14., 1932. 

Hawar, j.34., 1941. 
Hawar, j.29., 1941. 

Hawar, j.7., 1932. 
Hawar, j.42., 1942. 

Hawar, j.13., 1932. 
Hawar, j.40., 1942. 

 , 
 

-
Danmark, 1992. 

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

Ramazan PERTEV

30



G
). 

- Hawar, 
j.20., 1933. 

ion of the 
Kurdish Nation: A Case Study on the Kurdish Periodical Hawar 
(1932-
Ci Stenbol, 2012.  

 Dewleta , (wer. Ali 
Karadeniz), . 

 (Folklor and the Development of National Identity in 
Finland), (wer. Ali  -

, j.2., 2013. 
 

Stenbol, 2014. 
Smith, Anthony D., Milli Kimlik

Stenbol, 2014. 
Hawar, j.36., 1941. 

 Hawar, j.26., 1935. 
-

Hawar, j.27., 1941.  

Mardin Artuklu, 2013. 

Celadet Alî Bedir-Xan: Danerê Termînolojiya (Zaravenasiya) Folklora Kurdî

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

31



.



  
 

 

 

 
1 

 

KKUURRTTEE 

 

 hafizeya demdirej
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culture. This categorisation not only offers the opportunity to analyse the culture, but also includes being 
able to differentiate between and analyse the two societal forms in terms of their ways of life, languages 
and literature, interpretative and narrative patterns, as well as their forms of communication. When 
observing the Kurdish population, it is apparent that until the end of the 20th century, the oral culture 
prevailed. This situation has constantly shifted, and the Kurds are progressing towards a written language 
and culture. As a result of this, the importance of writings and written works develops, and the Kurdish 
memory shifts from the short to the long term and provides the basis for digitalizing the Kurdish language 
and culture. This process has long since disappeared from civil society but is still very much applicable 
amongst the Kurdish population, and significant topics are appearing in the written field. This article 
briefly presents this topic and alleges that the work, research, investigation and collection of folklore 
greatly supports and stimulates the written culture. Folklore research enables oral culture to change to a 
written culture, and the cultural memory likewise changes from oral to written. The culture and language 
are archived, and the establishment of the written culture fundamentally changes the society. The 
comparison between oral and written cultures demonstrates that Christianised and documented culture 
first and foremost makes the folklore of a population, not the practised culture. 
 
KKeeyy WWoorrddss:: Culture, oral and written culture, folklore, memory, kurdish studies  
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were 

gotin ku girift e  were  ku 
   

mirov were Peyva and ji peyv cultura bingeha colere 
(erd) Peyv  ekin (Kultur) ji v

n. 
  ku d Cicero gotina cultura animi (

  Pflege des Geistes) bi kar aniye ( ev peyv bi 
 de li Ewrupa tre 

gihaye tan  oman pir 
xurt gir day ye. -1803) ev peyv bi 

  a 
and  nijad bi hevdu re daye. Ne

n. 
and peyvek wusa ye ku ekirin. Ev rew  

ekirineke sitandart  ye  
Antropolog Alfred Kroeber de di a xwe ya 

 hev (Kroeber & 
Kluckhohn 1952). Gelemperiya wan p

de di sala 
ekiriye (Kohl e eya peyva and ya 

and wusa e kiriye: 
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asyon  bi wateyeke fereh ya et   (...) n 
 

mirov digre ser xwe".8 
ev p n bikar

mirov li wan yan  hindik an gelek ya 
 and wek peyv di hemu be curbe

 
Freise (2005: 17) modeleke ji bo kateg  li gor  niyar kiriye. 

 re  (Eisbergmodel) 
cure. Di emay  de  (internalisierte Kultur) heye. Ev 
ti  

Kategoriya  
(institutionalisierte Kultur) 
hilbe  digire ser xwe. Kategoriya din  (Alltagskultur) 
ev bic n  anda 
bilind uner, ano, m , peykertra literatur 

 diyar dike. 
mirov di folkl  heta bi anda 

 wek mija  anda bilind 
gihi tina  dide. L

bo ku civakek bigihe anda bilind,  e, anda xwe ya kevne  
 rojnameyan de, lidarxistin.  

W mirov mirov
peyv  babeta   girtine. 

gihi  and ya etnoloj  ye. 

 (systemische Vorgehen) raser e. Di vir de   (Genauigkeit), 
 ( )  (Folgerichtigkeit) hebin (Gerndt 1997: 16). 

mirov li xeba ne ku gelek 
in. 

iqas kategor   gelemperiya zanyaran di 
babeta n de hemfikir in. 

t ne 1- -  re ye, 3- 
-  wek yekuneyeke binyad  ji , 5- 

, 6- - 
Beer wan karek tina peyva and ya dema  bikar t ne.9 

                                                        
8   im weitesten 
ethnographischen Sinne des Wortes  (...) ist jenes komplexe Ganze, das Wissen, Glaube, Kunst, Moral, Recht, 

hohn 1952: 81). 
9  
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d li gor  tina xwe di
kevne  were 
ank bingeh  bingeha civaka jen e (bnr. 
Assmann  1983). Civaka jen kateg

 hinek 

 
 Cudat jen ev e ku 

 , 
, taybetiyeke  (bnr. Assmann & Assmann 1998: 42)  ku 

di  kar b . 
 

 - 
jen n

 
. Ji bo  k

in  
 

 
Ziman di bingeha xwe de du cure ne. Ev  

 (Schriftsprache) ne. Ev  
di .  

 dem cih di van herdu cureyan de ji hev cuda ne. Hafizeya 
 (bnr. Assmann 1992; 

Assmann & Assmann 1998; Halbwachs 1967)
 

He 10

bera   
de bi kurtas  

odkirina den  (bnr. Scharlau 1989)  bi 
hiskirin e. ev

cih dem
  li Uganda bi 

were were kirin, di 
dema xwe de dest   

were dubarekirin (bnr. Gumbert 1983; Gadamer 1983). Li gor  

                                                        
10 -
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w  (Orale Literatur) ye din   
(Schriftliche Literatur) ye (bnr. Ong 1995). 

mirov re, 11  (Keilschrift) Mezopotamya, 
Mis n ne 

ber cav wusa xuya dike ku  .12 
mirovat  

 oldara, w
 ji bo ku r , wek ) . Ji 

bo li rew  dikirin. Ev wek 
xuya dike. Ya didoyan qeyd ) ye 

 bi hev re hatin gir
Pexember Musa re dest  dike.13 xemberan dest  kirin 

e 
bic  

  (Anderson 
1995). i Druckerei) r  da. 

 di nav gel de, 
naskirin. Ji bo i a e 

.14  
Di vir de pirsek pir muh m derdikeve , ya ku 

dihate 
bo 

 Her 

M ,  de,  bin  de 
 li gor  

 , pevguhaz ya  
Gelek kes bawer dikin ku zi    e, 

karakteran zanyariya ziman 
(Sprachwissenschaft) ne wusa ye. Her  k tir 
were e. t 
(Conduit-Theory) ya ku   Andrew Vaszony ve di sala 1975an 

                                                        
11  
12 1998: 20)   
13 

 
14 

urs (Diskurstheorie) ya Faucault, 
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de hatiye    (Turgut 2010: 222f). Li gor  
z in. Binyadeke van gotinan di  de 

binyad  t (conduit t di navbera van 
mirov  s , ikin 

bingeha gotinan bo  
rasti 22f). Wusa didin xuyakirin ku 

 ava a  
ne. 

  
h, dem 

ne  mirov 
 

, keve  

mirov (bnr. Goody yd. 1986).  de, ya 
 dewlet,  

ye. Ev mijar bi aliyek  bi mijara hafize  day ye (bnr. 
Assmann 1992; Ong 1995; Halbwachs 1967). Wek hafizeya mirov, hafizeya 

Assmann & Freise 1999; 
1983; Halbwachs 1967). Hafize
re hafizeya demdirej 

hafizeya demkurt gotin (bnr. 
Assmann 1992).  bi hafizeya demdirej  dih lin, xwe behtir nas 

, 
 m e (bnr. Halbwachs 1967). Bi 

mirov behtir fikir dike. Roleke din ev 
e ku 

 , 
sererast dike, bingeha tevgeran Mirov 

 diafir . 
hafize  r dike (bnr. Assmann 1992) hafizeya 

 .15 Ji bo yeke di 
 mirov dikare nif a  ne di 

 mirov yay
kere ye. Ji bo 

heta di  dikarin xwe  
nin.  di 

                                                        
15  
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 re peyv mirov nikare wan 
peyvan careke e  

, dikarin careke din werin jen kirin .  
Bi g mirov  ku   
razber (Abstrakt) e, felsefe i ire, fikirkirin 

. Ji bo v  mirov kare   z
. D

 ku mirov bi hevdu r
ku ra k Anderson 1995)
derbide (bnr. Berger & Luckmann 2007).  
Wexta mirov ne ber cav , 
biyografya, etnografya,  , 

  di nav civaka Kurd de  
  

Rew mirov li diyarkirin, pir cuda ye. 
Cudatiya yekem  ziman/axaftin/gotin  de were Di 

 gelek ti hi tin; a 
 h mirov dikare ji bo , 

alav kar b  ku ji wan re 
 n gotin. 

Anko  dem cih di neb v  g  
(Empfenger) de, ne heman in,  e bi huner
babet wusa were n  ku ne, hij bo 

  bo 
ji bo bikaribe rew becur  ser kaxiz  b   

  mxelet e. Ligel ku ji bo 
mirovan bes e, ji bo f iya mirov 

bername, alav  
Ji bo  mirov mirov ji zarokatiy  dest 

 bike, dikare zim n b  r bib
ye mirov r bib . Ji bo iya 
mirov z, alav Ji ber   de her dem 

k  veberiy  de 
mirov  cih girtine.  
Wek li jor hate gotin, b qeyd/

 mirov C
tomar (Speicher) bi kar ; nikarib n j de 
tomar bikin (bnr. Robinson 1996). Ji bo ku tekst irin, 
mirovan hinek teknik) mnemo afirandine. Bi alikariya wan mnemo

  ne, dikar b n hafizeya 
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veguhezin nif .  (Urtext) tune ye 
ku mirov wek referans bist . , n , dikarin werin 
rastkirin. Wek hate 

a wan gotinan komek  
Herkes dikare s bi

 taybet mirov kare tekst  
dikare dubare bike (bnr. Assmann & Harth 1991). Bi gotineke din mirov dikare 

hafizeya   
 (zargotin  ne 

  (Assmann & Assmann 
1998: 42b16).   xwe di r i
mirov  guhertin. Hilbe   
(Rezipient) di heman d dibin. Ji ber  
hilberandin naye tomarkirin hafizeya demkurt 

dibe. Ti teke  ku mirov di  Ar
   de ne 

hesane mirov   

anda bilind ve di  bi ser anda C
, t  

dibe. ire, hafize karaktera demdir j digire n 
e e, 

ire
 

Wek li jor  
qodkirin (bnr. 

Ong 1995; Scharlau 1989; Raible 1988). 
dikarin r

vegerandin  
tekstua o dide (bnr. 
Halbwachs 1967: 10). , 

gotin  e . 
mirov  (Kulturanthropologie) di 

, . 
ne mijara we  (Publizistik) 

ano, lidarxistin dibe dirama, performansa kvanan. 

                                                        
16 
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, 
civaka K were 

 
 

 
Her   nav Kurdan de di dema   

mirov rew Kurdan li cem n din bide 
berhev, mirov kare peyt bike ku yekuneya berhevdana li cem Kurdan li cem ya wan 

m e.  
v  ne te

n kirin,  mamoste, 
xwendewan, karker ve n 
Ev mijar ji bo gelek 
derdikevin  ne li gor /hatine 
kirin.  
Mirov nikare di gotarek hem  bo ku 
fiki mirov bibe,  e, hinek m nakan bide.  y

,  
 Rohat Alakom 

hinek   e 
 eta Niha ji aliyen mamosteyan Kadri Yildirim, 

.17  
Her  di hinek be  di folklora Kurdan 
de b .18 Hinek pirt
K 19 derketine20. Ji 1980   pirt 21  
a an22 derketine ta xwe de  

.23 Ji aliye e yek xebat di  de hatine kirin, 
 bi bi we

                                                        
17 

mir   
18  
19  
20  
21 Wek xebata Dilo (2003).  
22  
23 
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 din.24 ketineke pir  

Anko folklora Kurdan bi aliyek  ye 
k, di ar

 pirt kek ya folklora Kurdan heye25. 
Kurdan p m in Kurd 

.26 .27 
 gor  be  

andin.28  
Mijara  (Feldforschung) binge
Folklor di bo  bike. Hem folklor 

 bi  
(F bi

 hev. 
n (bnr. Wiegelmann  1977), K olklora Kurdan ve 

 ye.  ku 
dide. Binge

ye.29 evo win berhevkirin, bingeha 
anda nber newe berhevkirin, muzexane 

nay n avakirin. e k
 urt nabin.  

k Definiens 
ekirin) bi Definiendum 

gotinan nehatine binavkirin k; belagat an hunera x  di fo
ekirin? Mija Kurdan de hatine berhevkirin, 

Narratifek  binyad nehatiye derdan. Anko 
yekuneyeke mirov nikare li 
ser wan alavan teoriyan 

ek  binbe a ku 
 wek  (Haus- ) di 

folklora Kurdan de qet r  nedane. Di nav Kurdan de Her 
  ku 

stran werin berhevdan; m pir nehatine avakirin; 

                                                        
24 -  
25  
26  
27  
28 zargotin bi wateya  

 
29  
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nehatine afirandin; gelek kovar nayen ve yografya ne 
hatine amadekirin; f   

mirov dikare  ku 
 

, iya berhevkirina kevne  mezintir dibe. W kevne  
wi ne

 /kevne  
bo mirov anga

 
ye. tin

lixwekirin  
 mirov

 xwe. 
ferzend derdikeve ku mirov dikare li 

urdan teor
 mirov dikare ji 

romanan biafir urd xurt bike, ji 
afirandin  

  
 

EENNCCAAMM 
mirov n li 

 bnr. Kramer 1998). 
mirov odkirina  re 

zasyonan afi k bikaran
ye  di   pergale jen ve 
gireday ye. D  

 z dike. 
e ketina civak  

di heman dem  ar  
 (analytisches Denken) anko 

.  
de folklor dikare xurtkirineke pir mezin  A

k vediguhere , hafizeya kurtdem digih  ya 
d vkirin.  folklor mijar  xwe -

-  be  
e nda dibe. Ji bo q

mirov dikare anga  ku  prakt
ew , e. Heke mirov  
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Ji bo Ji bo dewlemendkirina 
 e,  n

berhevdan,  
. E di nav 

civaka Kurd de belav bikin. 
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MOTÎFÊN SEREKE DI ÇÎROKÊN MÎRZE MIHEMED DE *

 
 

     
 

 

  

 
**** 

 

KKUURRTTEE 
di nav  

Motif-Indeksa 
 
 

 kir. 
Motif-Index  

 
-Indeks 

 
  

AABBSSTTRRAACCTT 

 

 
Fairy tales and study on classification and comparison of fairy tales take important place among folkloric 
studies. Stith Thompson has a great name in folklor field. He has studied many years on folk narratives and 
has written many reference books. One of The Motif-Index of Folk Literature
as a folkloric method in addition to be a reference book. According this method each of folk narratives has 
some common elements which is called as motif by him. This paper also has been prepared on based of this 
method. We have used this method on some Kurdish fairy tales which has been collected from field. These 

words we have revealed common part of fairy tales  by using Motif-Index. Besides 
determine these motifs, we also have given some explainations of these motif in folk culture. 
 
KKeeyywwoorrddss:: Fairytales,  motif, Kurdish fairy tales, Stith Thompson, Motif-Index 

 

 

 

 
                                                 
* 

- , 
  

**  
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DD  

Dema mirov li n  

wan de cih digirin. 

dikin.  

 xebata navdar ya Stith Thompson, 
The Motif-Indeks of Folk Literature 

 
E ku ew ji 1 
Ebexe, Gever, 2 k ji 

 ve ji  
projeyan hilgirtine.3 

 em li ser wan 
4  

  
arinan li gor

), carinan 
li gor  ) 

binavkirin.  5

ku em li ser wan   

-
 

                                                 
1  
2 

 
bnr.  

-5, 
Ankara 
3  
4 Ereban - 

 
5  
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hema yek e. bin werin 

ji  (type) gotiye. L
hemu dikarin werin tespit kirin. Lewma di  

 
 

 
Ev xebat li  -Index Thompson li ser 

n  

gotiye 
  ji bo ku 

  
ku 

bisekinin.  
  

 
S

berhev kirine, l The Folktale The 
Indexes of Indic Folktales Folklales of North American 
Indian ( One Hundred Favorite Folktales (Sed 

 e  
 (type) 

amade kir  
an sekiniye. 
The Motif-

Indeks of Folk Literature  
(Martin 1979:15). 

, hatiye 

bifonksiyon derdikeve hember me.  Li  
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f e (Edebiyat Ansiklopedisi, 1991: 216). 
 

 (  

 vgz. 
Mathuna, 2016: 33). 

mot f

 
uda dikarin bibin mot f (Thompson 1955). 

; 
 Aslan 

(2006: 11-12)  

ne. 

. 
 

 
 

rrzzee MMiihheemmeedd 
 

 

 (1961; 1962; 1969; 1980; 1988) d  

 (Alakom 2002:15-16) 
  

 



 
 

 Di 

 
 

 

Herwiha
mend in.  

 
 

M
.  

 
BB1111..   

dixwe. 
(7) 

Qoda 
 

 
de derbas dibe. 6 

 
11--  

 n  

e.  
HHeesspp:: Di Motif- de bi qoda BB118844..11.. Em di 

Wek 
ku (2009: 44) 

taybetiya hesp . 
Di Motif- de bi qoda BB3311..55..  

                                                 
6 

 Bnr. -
, 
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aliye mezin
 

EEjjddeerrhhaa:: Di Motif- de bi qoda BB1111.. EEjjddeerrhhaa . 
ir xerab e. Leach ji bo 

 

li ser ewran 
: 323). 

 

BB..AAjjeell  BB00--
 BB110000  de peyde dibin. 

Ev motif bi w n din 
Mihemed de  ku 
derbas dibin ev in; 

- BB1111..  
- BB1111..22..33..11.. 

 
- BB1111..1100.. 

 
- BB3311..55.. 

 
- BB3311..55.. 

 
- BB118844..11..  Mih

rizgar bibe.(1) 
- BB118844..11..  
- BB118844..11.. 
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: 
  

(Bozdogan 2013: 110-
. 

Motif-
 

 
- HH220000..  

 
- HH331100..  
- HH331100..  
- HH11557700.. 

 
 

- HH11557700..  
- HH11556611.. as bike, 

 (2) 
 
33--  

Ew  
peyde bisekinin ku ew di 

Ev 
 

Hemu m , di Motif-  de di 
navbera DD880000--DD11669999 irin. 

 awayek fonksiyonel peyde 
dibin;  

- DD881100.. 
rizgar bike. (2) 

- DD881122..44..11..  
- DD882222.. 

 
- DD11007700.. 

. (5) 
- DD11002222.. 
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- DD11002233.. 

 
- DD11002233.. 

 
- DD11447722..11..1111.. 

 
- DD11661100.. 

 
 

44-- QQeeddeexxee 
n 

taboo bi taboo  xerab 

 
 

kelem    

d. 
Di Motif-  
CC..QQeeddeexxee((TTaabboooo))
digirin. 
 e: 

- CC220000.. 
 

- CC449988.. 
 

- CC660000.. Dixuna  
 

- CC661100..  
- CC661111..11.. 

veneke. (1) 
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- CC883300..11.. 
(3) 

- CC888855.. 

  (3) 
- CC553377.. 

 
 
55--  

  (2005: 191) van dinyayan 
wisa rawe dikin: 

n 

i 
 

 
 

 
 

 

 
Motif- de di bin FF  

FF00--FF119999  
 

- FF8800.. 

 
- FF8800..  dibe heft 
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- FF9900.. 
 

- FF9933.. 
miriyan. (4) 

- FF110011..66..11.. 
(2) 

- FF110011..66..11.. 
 

 
66--  

ku mirovan  nava 
carina 

 (Turkan 2008: 137). 
reenkarnasyon  ku van baweriyan 

 

 
Thompson di 
Motif- DD..SS  de civandine.  
  

- DD110000.. 
dibe heywanek. (3) 

- DD339955..  
- DD223311..  

 
77--  

Ji ber 
  de Hurmuz 
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îslamiyetê bêhtir bi vê wateyê hatiye bikaranîn. Yildiz (2011: 145) jî vê tespîtê dike:

“Ev motîf piştî îslamiyetê çîroka Hz. Yusiv bi bîr tîne. Çîroka Hz Yusiv a avetina
binê bîrê ji aliyê birayên wî yên hesûd ve di vegotinên gelêrî de pir tê dubarekirin.
Dîsa di dawiya vê çîrokê de Hz. Yusiv di encamê de ji binê bîrê rizgar dibe û dibe
xwedî cihên girîng. Di çîrokan de jî çavnebar lehengan davejin binê bîran û wan ceza
dikin û wan li wir tenê dihelin ku bimirin.”

Bîr di Motif-Indeksê de tenê di beşekê de peyde nabe. Ew ligel taybetiyên xwe yên

din dikevin bin serenavan. Bonimûne, K735. Avetina Bîran di bin beşa K.Xapandinê,

F93.Xwegihandina dinyaya jêrin bi rêya bîrê di bin beşa F.Derasayî, R41. Di binê bîrê

de zîndanîkirin di bin beşa R. Girtî û Firaran de cî digire.

Motîfa bîrê di çîrokên Mîrze Mihemed de jî bi gelek cureyan derdikeve pêş

me:

- F718. Kaloyê xerab di bine bîreke de dijî. Ji bo birayê biçûk karibe bi-

keve bîra ku Kalo xwe tê de veşartiye heft werîsan bi heve dikin û wî

berdidin binê bîrê. (7)

- R41. Kalo di bine bîrê de sê xwişk esîr girtine. (7)

- S146.1. Birayên Mîr Mihemed xiyanetê pê dikin û dema ku wî dikşînin

devê bîrê şerîtê diqetênin û dixwazin wî bikujin. (7)

- N530. Dema ku Mîrze Mihemed dadikeve binê bîra ku Kalo tê de dijî,

dibîne ku li wê derê tijî tiştên xweşik hene: zêr, hevirmêş, mucevherat…

.(7)

- K735. Berdestiya Bîblîcan dexesiya wê dike û wê bi xapandinê diavêjê

binê bîre. (3)

- K735. Birayên Mîrza Mihemed xiyanetê lê dikin û wi diavêjin bîre. (8)

- R141. Birayên Mîrza Mihemed xiyanetê lê dikin û wi diavêjin binê bîre.

Lê ji aliyê kerwanekî ve tê xilaskirin.(8)

- K735. Birayên Mîrze Mihemed ji ber ku hesudiya wî dikin, xiyanetê pê

dikin û wî di binê bîrê de dihêlin. (2)

8- Evîn

Di hin vegotinên gelêrî de wekî çîrokên gelêrî û destanan de evîn motîfek serekî ye. Ji

ber ku çîrok bêhtir vegotinên didaktîk in, motîfa evînê di çîrokan de ewqasî ne girîng

e. Lê dîsa jî em bi her cureyê motîfa evînê di çîrokan de jî dibînin. 

Motîfa evînê di motif-indexê de di bin sernava T.Zayend de cî digire. Thompson hemu

motîfên têkilî evînê di binbeşa T0-T99.Evîn de qeyd kirine. Di vegotinên gelêrî de em

rastî çend cureyên evînê dibin ku Thompson jî di motif-indexa xwe de diyar kirine,

hin ji wan ev in:
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TT1111..  
TT1155..  
TT8800..  
TT9911..  

 
- TT1111..  
- TT1111.. 

 
- TT1111..

xwe. (4) 
- TT2299..  

 
99--  

 

dibinin.7  

  

 
- GG331122..  

 
- GG1111..33..   
- GG331122.. 

dixwire. (8) 
- GG442200..   
- GG551122..  

                                                 
7 https://sites.ualberta.ca/~urban/Projects/English/Content/Motif_Help.htm,   
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- GG553300..11.. 
 

 
1100--  

 

 
 Her yek 

hejmar d baweriya 
 (trinity) hejmara 

 pexember hejmara 
dike radiweste hejmara heft,  (av, hewa, agir, ax) 
di   hejmara 8 
Stith Thompson nn CCuurrbbiiccuurr bi 
hejmara ZZ7711..   

bidin: 
- ZZ7711..11..    
- ZZ7711..11..    
- ZZ7711..11..    
- ZZ7711..11..   

bike. (5) 
- ZZ7711..11..  Gel 

 
- ZZ7711..55..  hheefftt  
- ZZ7711..55..   

dizewicin. (2) 
- ZZ7711..55..  HHeefftt  
- ZZ7711..55..  hheefftt 

 
- ZZ7711..1122..    

                                                 
8 
Gizemi. I  

Motîfên Sereke di Çîrokên Mîrze Mihemed de

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

65



 
 

- ZZ7711..1122..    
- ZZ7711..1122..   

(5) 
 

EENNCCAAMM 
  . 

di 

fek di nava ew naveroka 
 

. 
 

di gelek  
  

ew  
gelek 

   formel 
 

Li  wan ku me 

hatiye  dewlemend kirine. 
Herwiha 
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XWENDINEKE BERAWIRDÎ YA PROBLEMA XERABÎYÊ DI 
MEM Û ZÎNA EHMEDÊ XANÎ Û OTHELLOYA SHAKESPEARE DE

 

 

  

   

 1 

KKUURRTTEE 

Problema x , problemeke  
hatine kirin. Ev problem  proble kirin. 

 de jiyabin   problem  duyan 
de  de ev problem e kirin. Loma em di 
Othello   

 . L  di Me
n. D  de di  berheman bidin 

berhev. H  
. 

 
 Othello, Mem  Pr  , Edebiyata B  

 

 

 

AABBSSTTRRAACCTT 

tthhee PPrroobblleemm oo  aanndd  
 

The Problem of Evil is one of the oldest philosophical problems discussed both in philosophy and religion. The 
problem is still up to date and there are many philosophical and religious discussions on it. We can also see these 
discussions in literary works see the 
traces of the problem in their works. In Western Culture the problem has usually been discussed in the 
philosophical sense, so mostly philosophical thoughts can be seen in Shak
mainly religious influences in Eastern Culture and many poets and writers of this period took religious 

to compare both works in terms of this problem. Although there are many similarities between these two works 
in literary sense, we will mainly focus on the Problem of Evil. 
 
KKeeyy WWoorrddss:: Othello, Mem u Zin, The Problem of Evil, Free Will, Determinism, Comparative Literature 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
1  
e-  mehmetsirinfiliz@gmail.com 
*
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DESTPÊK

Metnên kanonîk ew metn in ku ji demên hatine hilberandin heya vê serdemê gun-

cawbûna xwe diparêzên. Harold Bloom dema behsa metnên kanonîk dike, dibêje;

ev metn di nav xwe de hemû tiştên nexweş dihewînin ku derbarê mirovan de ne, bo

nimûne tirsa mirinê, hesûdî û hwd. Ev hewldana kanonîkbûnê ye ku kanonîkbûn

veguheztina bîra kollektîf e. Lewra Shakespeare dide pey şopa vê daxwazê. Bloom,

kanona rojava li gor çar serdeman dabeş dike û Shakespeare jî dixe nav serdema

arîstokratîk û dibêje; “navenda vê serdemê jî Shakespeare e” (Bloom, 2014: 26-55).

Shaekespeare nîvîskarekî gelek berhemdar bû, wî gelek metnên lîstikê ji bo şanoyê

nivîsand. Ev metn bêtir piştî mirina wî hatin weşandin.  Jiyana mirovan, fêmkirina

jiyanê bixwe, mijarên sereke yên berhemên wî bûn. Bi gotineke din mirovekî ji rêzê

jî dikare ji jiyana xwe parçeyek di nav van berheman de bibîne. Jixwe tiştê ku Sha-

kespeare dike nivîskarekî klasîk û gerdûnî jî ev yek e. (Bloom, 2014: 64). Em dikarin

bi hêsanî bibêjin ku Shakespeare bandoreke mezin li edebiyata Rojava kiriye û ew

bandor hîna jî berdewam dike. Her çend berhema wî ya herî navdar Romeo û Juliet

be jî yek ji metnên kanonîk ên Shakespeare jî Othello ye. Gelek nivîsar û şîroveyên

akademîk li ser vê berhemê jî hatine nivîsandin. 

Eger em ji bo edebiyata kurdî behsa kesayetekî gîrîng bikin, bêgûman ev kesayet

Ehmedê Xanî ye. Lewra Ehmedê Xanî jî gelek bandor li ser edebiyata kurdî kiriye.

Li ser Ehmedê Xanî jî gelek şîrove hatine kirin. Lêbelê ev şîrove bêtir di çarçoveya

netewperwerî û sufîzma Ehmedê Xanî de ne. Lê tiştê ku Ehmedê Xanî ji kesayet û

şairên kurd ên din gîrîngtir dike, ne tenê sufîzm û netewperweriya wî ye. Lewra

Ehmedê Xanî jî wekî Shakespeare behsa jiyana mirovan dikir. Kurdan di Mem û

Zîna wî de xwe û jiyana xwe didîtin, daxwaz û xwestekên xwe yên însanî didîtin.

Lewra jî eger em îro ji bo edebiyata kurdî behsa metneke kanonîk bikin ev metn

Mem û Zîn Ehmedê Xanî ye.

Divê bê gotin ku ev her du kesayetên navborî jî jiyana mirovan û fêmkirina jiyanê

kirine mijarên xwe. Hestên însanî wekî hesûdî, fesadî, xerabî mijarên sereke yên

berhemên wan bûn. Ew jî dibe sedem ku her çend ev her du kesayet ji aliyê erdnî-

gariyê ve ji hev gelek dûr bin jî ji aliyê fêmkirina jiyana însanan ve nêzî hev in.

Madem wisa ye em ê di vê gotarê de ji aliyê olî û felsefîk ve li ser berhema Ehmedê

Xanî Mem û Zîn berhema Shakespeare Othello bisekinin. Lewra di van her du met-

nan de problemeke kevnare heye ku rasterast bi jiyana mirovan re eleqedar e. Ev

problem, problema xerabiyê ye ku derbarê helwesta mirovatiyê de ye.

Eger em ji aliyê edebiyata berawirdî ve binêrin, fonksiyona edebiyata berawirdî ew

e ku wekhevî û cudahiyên ku di encama lêkolînê de derketine holê, derxîne pêş. Ev 
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o   di bin bandora edebiyateke 
din de  
net  
e ,  
edebiyata ber    

, 
 . a: 

125-126).  di bin 
bandora metneke din de haya ji 
Othello    em dizanin ku her 
bikin . 

  di navbera van her du 
metnan d .   e. Bo 

 a  
 e, bi  Othell

lan de dema tes  
Mexr ,  

di Othello   (bnr. 
Lescot, 2010). Di her du metnan de  hene  dikin. Dibe 
ku ji ber nav  ku Othello  
adaptekirin , 2016: 249-261). 

 i van her e kevnare  
vegotin. Berna Moran, dema ku , ; em di folklora gelan 

, n 
, rovayeti . Loma ev 

a n, ji 
ke (Moran, 1991: 205). Li gor 

, dema ku em , din cuda dikin 
d . L a

 
 hene  

 gi  259). Eger , d
 du ber e kevnare heye

 Adem e ku di nav gelek  ew e 
ku , di 
hatine kirin . Eger 

  ku Ad  uman d
 dikir ji qenc yan 
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 ku , ; rola edebiyata 
 y

 ve bide ber berheman bide ber hev 
(  2003b: 13). , 
di navbera her   
li ser problema x  
E  
away  in ku ka gelo  du berheman . Ji 

qerekter
 van berheman bikin. Ev qerekter di Othello 

Desdamona, di qerekter 
 qerekteran,  

ku van qerekteran bidin ber    
                                    
11..  

k  diya 
 qe y n 

eger , , xerabiya 
xwezay   

 Xerabiya exla , 
, 

x mirovan ,  
hatine kirin (Eagleton, 2011:13).  Eger 

,   
Xweda eger 

qu . Eger em bi gotina Qu
ema ku got bibe  (Kuran, 6/73). Madem wisa ye ku 

Xweda digihije her ti
han   li ser  Ji ber ku e

  
 (Warburton, 2000: 24).  problem  gelek caran 

 wan , 17 18. 
u di 

nav  ojava, 
Augistin ve ev problem hatiy  

di nav m  
   ; sazkirina aheng  di 

li dij  de  in; eger tu 
bix e  , tu ji gi . Ji 



bo   (shadow) i e 
a mirov. Lew e ku ev yek ferqa 

d .2 Suar  li ser van ; her 
 bi armance iriye. Lewra ew bi 

, azar  
xwe  ve  (bnr. Fredesso, 2001: 11). 
R e din, 

. 
   i  ev 

 ye. Lewra li gor gelek kesan, eger 
,  e  

Determ zm bi wateya xwe y  ku  
be, tune   eger mirovek 
xirab bib . Lewra hin  kes xerab . Ji 

awanbar bikin. Lewra a xwe 
gunehkar , ! D

 berpirsiyar e (Rose, 
2009: 9-20). Li gor van yekan,  , Xweda 

, ye. 
 

an  
 gotine 

3 
 e 

 ne mijara 
  bidin nav civaka  

n   ji ber 
 Said-i Nursi bi  e em d-i 

Nursi  
  de kir, ev 

yek d aid-i Nursi di berhama xwe ya bi  de li 
pirseke . Pirs ev e: Gelo Xweda ji 

, ma   Said-i Nursi bersiv 
i bo ku , 

. Ji bo  ji bo k ,  .  
                                                           
2 -5). 
3 

  (bnr. Astley, 2003). 
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E ,   
, ne xerab in  armanceke afirandina 

xerabiyan heye ku bi saya van qabiliye     
hey , dibe ku asta m ibe an 

d-i Nursi , eger ya d
 Cehil wek hev bimaya na. Said-i Nursi 

, i
tir i li s

 agir dide Eger  ji ber  ya 
ya xwe ji agir  ,  . 
 tiye (Nursi, 2004: 51-55). Ev  

Said-i Nursi di ge  der. Lewra li gor Q   
 Bo  

Qu . 
 an 

, xerab bike, 
 n nake  (Kuran, 41/46). Ev 

van agahiyan, 
 ye ku hem li Rojava hem 

i Rojhilat wisa . Li azad e ango 
b an de ye.  

Eger  , 
 berheman i Othello de 

, Iago ve t  kirin  e ji 
m    xerabiya 

Othello dibin. Di a Ehm   
Beko  Ewan ve  
e,  
yekan  du berheman bikin.  
behsa Othello  
 
22.. OOtthheellllooyyaa SShhaakkeessppeeaarree ddee 

kespeare, uman 
kurd  j

hatine adaptekirin4 bo gelek  . Othello 
berh hatine kirin. Ev berhem di navbera sala 1603-

 Di sala 1604an de di war   
                                                           
4 
hatine wergerandin. Ji bo l Akkuzu- 16:249-261). 
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hatiye 
. Othello kespeare de e  

, ji novellaya5 ntho 
hatiye standin. kespeare ne or , diyaloga ku 
di Othello de hatiy ,  Shakespeare  

 de derbas dibe  e. L
 ku dagirkeriya tirkan a li ser Q ji bo 

girava Qibri  , Othello 
iliz ve 

,  em 
  di Othello de; 

 (Owens, 2005: 16-18). 

   e 
biy k werin (Hadfield, 2005: 10). n curbicur li ser 
Othello em vegerin ser mijara xwe ya 

 
Eger em careke din behs bikin man li ava 

 wan gotiy a d  eger dijayetiya 
   di navbera van de ahengek . Eger em ji 

, di gelek metnan 
st di Othello de Iago ye  Othello 

lekirin. 
, 

 gotiye,  heya dawiya mirina xwe i Othello nake. 
. 

 
22..11.. IIaaggoo 
Iago d n  n  e. 
Eger ni kirin

 de Hawa  Gelek caran deng  Iag
guhdaran   hem . L ; 

 
 di  

 
 di nav mirovan de 

                                                           
5 Novella c
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 (Shakespare, 

2005: 15).6 
 

, bi i . Bi 
le dike ku ev 

 Ev hes  
Othello de  

Brabantio:  
Eger hi ,  

k  ew  (Shakespeare, 2005: 37). 
 

Iago n   
werdigire. 

ez pere irim. 
Eger e , re 
xerc nedikir  (Shakespeare, 2005: 43). 

 
n d le bike. Lewra 

biryar d
 

Othello bi min bawer dike ku ev bes e. 
 kiriye,  bi  

De  
bidim. 

  
e  bi 

e. 
 

ist dizane. 
Eger helq  , tu dikar    
Te  

. 
Ev cenewir d (Shakespeare, 2005: 43). 
 

Iago ji bo ku Othello le bike, her   leyeke 
. M ,  

 li  
  v Cassio. 

karibe   
  

 
a ve kete bin bandora jehra min  (Shakespeare, 2005: 111). 

                                                           
6 William Shakespeare with Related Reading, Othello, The Moor of Venice 
min ve hatine kirin. 
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, 

 n tems l dike 
i  

 
   (Shakespeare, 2005: 207). 

 
22..22.. OOtthheelllloo 

 
liyeta qewirandina  Adem dike. Othello 

di des , ji bo vened li derdora xwe 
. Loma 

li dij   re direve. kesan n ec b 
in, stina xwe dike  iya 

 
 

Min ji mexri  
Biryara min teqez e, ez  

nmerd  ve  
(Shakespare, 2005: 35). 
 

Othe  . Lewra di 
   go, 

Desdem xwe rak , dikuje. Othello gelek 
  hu , e, li dij    

 
 

Tevger  
 

Na tu umanan. 
 

Ez bi tex   y
(Shakespare, 2005: 103).  
 

u
. 

 l di dem reke giran 
de ye  

 
 

 
   

 
ire yan  
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fe,  
Eger ez   
Dema ku , ez dikarim careke  bidim we. 

    
Eger  
Ji ku  (Shakespeare, 2005: 187). 
 

eger , 
tun  bi

Othello bi awayek  dikeve 
hol   de mirovek   rek. Ev 

 de  
Lodovico 

  
 (Shakespeare, 2005: 207). 

 
 a mirovahiy l dike, 

lewra   xwe ya azad dikarin  bikin. 
  . 

Lewra eger na, gelo d ya 
 ku em nizanin.  

 
22..33.. DDeessddeemmoonnaa 

 ,  gel 
ew dide 

e. Di li  sa 
bi av na ire: 

Brebantio 
de. 

 
 

Di gel qerektere  xwe berdide mir  
 

  
yer   

Ez bi  
Bi derman , (Shakespeare, 
2005: 27). 
 

 de bi Othello re ye   
 ku s  e

, , 
n. Desdemona tu  Othello de 
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xerab nafikire. Dema n 
d  tevgera Othello dibe; 

Emilia; 
ku  n  

, dexesiyan nake. 
Desdemona 

(Shakespeare, 2005: 129). 
 

Desdemona di her asta  tems   ke 
xerab nafikire. Dema ku Othello iyek   di 
xwe ji Othello nagire,  nade. Othe

n bike, dikim ku d n t
 ku  ,  

:  re dua bikim . 
bi bal ,  

xerabiyek  . L e m
bi ,  

Emilia 
 

Ji ber ku te mirova a (Shakespeare, 2005: 
201). 
 

Desdemona tems  dike. Di 
. L   

 
33.. aa  

 i ir  de 
. Ev e 

    Mem de  
ziman  172) 

 , iye. Ew 
mirovek  . Lewra a  

 de M
t

ku di versiyona  
 la van yekan de 

, , 
 y  bnr. Chyet, 1991: 52-62). 

Em di a . L  gel 
van yekan, ew li 
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 te cewhera zeban e! 
 e! 
 

( 24). 
 

 ku , u Xwedayeke mutleq 
 ya  

heye ma te neafiran  
 

 
-i taet, 

 
 

Gera te ji ber , 
Qehra te kire mixelledun-nar 

 
 ( 30). 

 
 re kmeta te  

 
Ji bo  qere
bikin. Qer

, 
  

 
33..11.. BBeekkoo 

 Di Mem 
Othello , 

Beko  
 

-  
Ra  
Fettane zemane, sey-pisanek, 

 
 

, 
, 

Bed , 
214). 

 
, 

h  ku ji  
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Othello d n 
le bike. H   gav bi gav plana xwe saz dike. 

M ,  dide , m re M  
desthilatdar  , 
Beko ji ber k   

Pir Aql- , 
, 

 
 

 
i 220). 

 
i

ango ji 
 

b e bi min nekir pirs? 
 

M  
, 

um ez bi ru , 
Hett  Xalid, 

  
ez qe nedem  ( 222). 

 
 

giran , 
dibe  Mem ceza bike. Lewra  ema 
ku M   

i
dem bi armanc e ji bo ku ev her n hev. Di 

  irin  
 e. D   

 in. L  e 
 

 
Axir bi me ew , 

 
Batin bi me  
Ger ew ne , 

 
 

, 
,  

,  
Ew j   
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- , 
,  

 
-i mekin Bekir emanet! 

, 
, 

( 426). 
 

I   tems  di 
got, a ye, 

xwe re xizmeta . 
L  ji 
vediguheze. 

 eq ( 458). 
 
33..22.. MM  

ku 
, 

di guhertoy  
q . L   Mihemmed di Mem 

 Botan  
,  

, 
Ra , 

, 
  

, 
- , 

 
80). 

 
, . Bi 

i  , Othello 

leya Beko,  
her irin. 

  
 

  
, 

 
 

Azerdan i min li  
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 , 
Ew cewr- ( 75). 
 

yeta Adem dike n

u   
, 

 
 

, 
Wan dil guh e, gu  

  
 

 
 e ya xirab e, 

 e ( 370). 
 

 xwe  d ey
di i  

 
 

, 
( 378). 

 
33..33..  

 dik  bi helwesta  
 

 , 
 

u  
 

- , 
( 85). 

 
     san 

 
e . Di gel zilma 

 
 

be di daweta min, 
-  

( 380). 
 

 bo . Lewra ew dizane ku armanceke Beko heye 
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( 424). 
 

miyeta xwe dipar ze. de 
, Ehmeh

ji bo e: 
 
 

 
 pak, 

-  
- 438). 

 
44.. BBeerraawwiirrddkkiirriinnaa QQeerree  

, her n 
  em di wan her du 

berheman   parastina  ahenga di 
navbera dijayetiyan de 

er Iago ji bo xerabiya xwe, 
  

Ez guman dikim ku mexri har, bi . 
 dixwe. 

 
Eger m, w

 (Shakespeare, 2005: 63).    
 

Beko tuneye, , em  
big , 

, ew striy
xerab ji     

 Bes em ji bo her du qere
 her  l dikin. Ji 

 , problema binge
yek e. Ev her du qerekter  

 xwe ya azad h dikin. Her  xerab 
 de her du di nav 

, di . 
L , ijand. Ew mirovek  

  ,  Ciz  r , ew mirovek  
v her du qerekter guh didin 

 . 
 ku ,  di  guh 
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nedana ew . L
h kirin.  

 h dikin. Her . 
Desdemona heya dawiya mirina xwe  . Di gel ku gelek 
sed di d

hez bike. Lewra jineke , 
  , di , re 

y . L  t  dem li gel te bim , bi 
 dem 

h 
dike. Rast e, ew nikare li  

nefret bikira.  
bikirana, . W   ya azad,  
Lewra Ehme  ku   

 du qerek  terc h kir. 
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EENNCCAAMM 
  

u
Her 

xwest iayek e, 

Ji ber ku Shakespeare ne mirovek  Othello 
. Ew hewl dide ku di 

ku mirovek bibe xerab . . Ew 
  derdek   nedixwest 

 bide Xwed . Lewra a Xweda 
dide ;   ew her dem ji bo  dixwaze. Afirandina 

u ew ji Xweda 

xerab ji hev cuda dibin. 
Di gel van yekan di her an heye. Em di her du 
berheman de du 

eger , d
ba  du 

 dibin  
dema ku  re e, ango 

 ji me re vena . L hm dikin ku 
 de na azad, 

xerabiya di nav Othello de  de derdikev  
ve hakespeare nake 

 re ve  pesn  Xweda dide  
   ji bo 

ku bedew  
r du vegotinan de 

  du 
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PEYVRÊZÎ DI FRAZÊN NAVDÊRÎ DE (DEVOKA MÊRDÎNÊ)

     

 

   

 
1 

 

KKUURRTTEE 

 iy iy
iy

iya xwe ve hatine vekolan.. iy iy
  , iy

iy
h  

iy , hiy iy
ku iy iy

iy  eke 
 

 
 

 

 

AABBSSTTRRAACCTT 

 

 

Noun phrases are modified both prenominally and postnominally and the postnominal modifiers are 
more complex than prenominal ones. This paper deals with these prenominal and postnominal 
modifiers in term of their word orders. The modifiers, such as determiners, quantifiers, 
demonstratives, complements, adpositional phrases and relative clauses, modify the head nouns due to 
their semantic and pragmatic situations. In that modification, there is an effect of the prosody, 
topicality and focus construction. Especially when more than one adjective and complement modify a 
head noun, they build a semantic hierarchy according to their topical and focal cases. The position of 
closeness/farness to a head noun and changing word order of modifiers are a part of the strategy of 
this process. This study analyses these cases of word order of noun phrases according to data based on 

 
 
KKeeyy WWoorrddss  

  
 

 

 

                                                           
1  
e-  

*

*



 
 

 (head noun) 
 

an ya 
a 

 
manciya 

xebatek ku 
rasterast hatiye kirin. 

2 

 
  
AA.. MM KKUU   
1.  ((qquuaannttiiffiieerr)):: iyar e, ji aliy

iy iye dikin. 
aa..  (iinnddeeffiinniittee qquuaannttiiffiieerr))::  

 (1) aa.. hinik kes 
bb.. gelik zarok 
cc.. zilam 
 

bb. aa nneennaassyyaarr ((ppaarrttiittiivvee iinnddeeffiinniittee qquuaannttiiffiieerr)):: Dema ku 
weke  "ji

 :  
 (2) aa.. Hinik ji hevala nehatini.  

bb. Gelik ji van zaroka .  
cc..  ji nan  

                                                           
2  

diaxivin.  
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:  
 (3)  aa.. Ji hevala hinik, nehatini.  

bb.. Ji van zaroka gelik  
cc   
 

 her du an de heye 
 (2.a.)  (

 iy . 
Fonksiy iy   (

dikin. 
giy .3 

 

fonksiy
iy iyar dike ku p  (thematic

 (rhematic) e.4 (  
d  

ku tema rema (
 agahiy .5 Di tendansa 

  cih digirin, 
6 

Pi di (  de em 
"hinik"  em 

hinik ji hevala 
:  

Hinik ji hevala nehatini. (cext li ser hinik  
Ji hevala hinik nehatini. (cext li ser ji hevala ye) 
 

Lazim e em iy
 in  ye. Ji ber ku di 

                                                           
3  Syntax,, An Introduction, Volume II, John Benjamins Publishing Company, 
Amsterdam/Philadelphia, 2001. r. 270.  
4 Passives in Lithuanian 
Form and Function, Editor: 
Amsterdam/Philadelphia, (p. 29-61). 2006. r. 41. 
5  Halliday, M.A.K. Language Structure And Language Function in On Grammar, Edited by Jonathan 
Webster (2005), Continuum, London-New York, 1970. r. 192. 
6  
Soran - - /Iraq r. 138. 
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 (typic iyeker yan n 
eke din ku 

iye7 
eke  eke 

dema ku 
 dikin. eke kurt (minor 

eke n 
n utterance 8 

 (minor break) ku 
a e,  (  (major 

 (
vir ji me re navbera kurt  e  NK bi er 

iy  
tevliheviy vekira. Heke e

 :  
Hinik ji gund (II   
Hinik ji hevala (II) nehatni. 
 

eke 
gotin, rola w

 
 (4) aa.. Hinik ji gund (II   

bb.. Ji gund hinik (II  
cc.. Hinik (II   
dd.. Ji gund (II) hinik  
 

 (  (

 (  ( hinik 
NK heye. Loma di (  ( de hinik iy

Di (  ( ji gund iy  (adverbial) 
 (  (  (

de 
 hinik ji gund iy hinik e. Loma 

                                                           
7 rhythm) 

 
8 Kompe, Ralf. Prosody In Speech Understanding Sysytems. Springer, Berlin. 1997. r. 132. 
 



eger hinik ji gund di (  (  
hinik ji gund ji gund 

 
 
cc..  ((nnuummeerraall qquuaannttiiffiieerr)):: iye 

:  
 

:  
(5) aa..  dar 

bb..  
cc.. yek zilam 
 

 an rib 
navd  rib (ek)  

:  
(6) aa.. du  

bb.. du  ribek 
 

Dema hejmara resen yek be, meyl -ik/-ek' 9  li 
-ik ku ji bo nenasyariy  weke ku 

Celadet & Lescot yek 10. -ik ji bo 
nenasyariy  

yek  (acceptable) kontekst wan 
dikare biguhere:  

 (7) aa.. Kontekst:  
  bb.. Yek zilam hat. 

cc.. Kontekst:  
dd.. Zilamik hat. 
 

: 11 
 (8) aa..    

bb..    
cc.. cotik gore  deh cot gore 
 

                                                           
9  
10  
11 - - 
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 ((ccoonnttrraassttiivvee qquuaannttiiffiieerr))::   ku 
dema ku eke dijber ikin. 

:  
 (9) aa..   ( din.) 

bb.. Hew  ( .) 
cc.. Bes  ( .)  

 
iy

dijber (contrastive adverb) in. 
 (10) aa.. Mi   ( .) 

bb.. hew  ( .) 
 
dema ku iy iyekera 

hew bes her du 
 :  

 (11) aa  (II  ( .) 
bb. Ehmed (II  (  .) 
 

 ya (11  (11 iy iy
b . Dema weke ku di (11 Ehmed  bi hev 
re 

 (11  
gotin,  

eke 
iy

eke 
iy

. Weke ku me li  bes hew ku 
:  

 (12) aa.. *Ehmed hew, dixwend. 
bb.. *Ehmed bes, dixwend. 
 

22.. DDiiyyaarrkkeerr ((ddeetteerrmmiinneerr))::  
aa..  ((ddeemmoonnssttrraattiivvee//ddeeiiccttiicc)):: 
didin didu ne: Ev ew  li gor 
hin teoriy
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fonksiy eke 
iye ku bi diy ye: 12 

 (13) aa.. ev mase 
bb.. ew mase 
 

zayend dikare iy /pirhejmar :  
 

 (14)         
aa..         ma  
bb..          
cc. pirhejmar van xwendekara    wan xwendekara 
 

bb.. DDiiyy  ((nnoonn--rreeffeerreennttiiaall)):: Diy ti, filan, her 
ku referanteke diy :  

 (15)  aa.. ti heval 
bb.. filan roj 
cc zilam 
dd.. her zarok 
 

cc..  ssiiffiirr  ((zzeerroo ccaassee)):: ku eke 
 (case) nestendibin  in  dide. 

a sifir  e 
iy the : 13 

 (16) aa.. Heval hat. (The friend came.) 
  bb.. Mi   (I was building the wall.) 
 

 heval hat :  
aa.. Heval, j   heval 
hatiye. 
bb.. ku di heval

heval ji bo guhdar  iy de li gor 
di  

 
::   

:  

                                                           
12  
13 Definiteness, Cambridge University Press. Cambridge, 
United Kingdom, 1999. 
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 (17) aa..  

bb..  
cc..  
dd.  
ee..  
 

  

 di kontekst 
iya wan heye. Lewre weke 

xal  (
xal xal :  

 
 (18) aa.. mmeedd ((  Ehmed e, xal : Ehmed bixwe xal e) 

bb.. ssaa ((   ye, ap :  
cc.. XXaa  (  xal e, xal : 

e) 
dd.. AA a ((  ap e, ap nav : 

ye) 
 

eriya M
, : malaa min, pez  Ehmed.  

 
 KKUU  

 
 ((iinnddeeffiinniittee qquuaannttiiffiieerr)):  weke 

:  
 (19) aa..  (II) hatin. 

bb..  (II)  
cc..  (II) li wir maye. 
 

 

 a ji bo :  
 (20) aa.. Xwendekar (II) hatin. (  hatin.) 

bb.. Heval (II) he  (   
 

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

Mikail BÜLBÜL

96



 ((oorrddiinnaall)):: Dema ku hejmar iye dikin, dibin 
.  ibe ku ev, 

pirhejmar an e:  
 (21) aa.. mala   

bb.. xan  
 

 
iye dikin14:  
 (22) aa..   

bb.. dersa  
cc.. kavira  
 

22.. DDiiyyaarrkkeerr ((ddeetteerrmmiinneerr)):: Diy  iyar dikin, hinek ji wan 
 (bo iyarkirina sereyan hem bi 

 :  
 
aa.. iiyy  ((iinnddeeffiinniittee ssuuffffiixx))::   nenasyar 
dudu ne:  
11.. - (i)k - (e)k: yekhejmar   
(vowel) wan, dema ku dawiy biqede, 

 forma - -e n bik
forma - (a)k :  

 (23) aa.. Hevaliikk, hostakk  
bb.. Xwendekareekk , mamostakk 
cc aakk,, zanakk 
 

Dema ku , 
-

nenasyariy :  
 (24) aa.. Hevalkk kk  

bb.. Hevalkk kk  
 

Dema ku iy iy
- in 

iy :  
 (25) aa.. Hevaliikk Ehmed (  

bb.. Heval Ehmed (  
                                                           
14  Ciwan, Murat. Zekisan 

-101. 
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22..  ((ii))nn:: pirhejmar

-n-  (
:  

 (26) aa.. Hevaliinn  
  bb.. hostenniinn 
 

pirhejmar iy , 
nenasyariy iya pirhejmar 

ya pirhejmar, li Beriy  
:  

 (27) aa.. Hevalnn  
  bb.. hostenn  
 
Eger  pirhejmar -a ya 

iy
nenasyariya pirhejmar  

 (28) aa.. Hevalnnaa xwar. 
  bb.. Hostennaa go.. 
 
bb..  ((ddeeiiccttiicc ssuuffffiixx))::  bi 

:  
 (29) aa.. Ev hevala han (  

bb.. Ew xaniy  han (  
cc.. Ew  han (  
 

Di hin devokan de a -a .15. Ev 
 (

 iy
  

 yekhejmaran forma -aya pirhejmaran forma na/ana 
berbelav in. 

 (30) aa.. Ev hevalaa han (   ev hevalaa / hevalaayyaa ((  
bb.. Ev heval  (   ev hevalaa / hevalaayyaa ((  
cc..  (    ew zaroknnaa / zarokaannaa ((pirh.) 
dd..  (   ew nnaa / aannaa ((pirh.) 
 

                                                           
15 Bedirxan& Lescot, h.b., r. 224. 
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cc.  ((vvooccaattiivvee ssuuffffiixx)):: iyar 

sere diyar dikin. :  
 (31) aa.. Heval ! ! 

bb. Hevaloo! oo! 
cc.. Hevalnnoo!! nnoo! 
 

33..  ((aaddjjeeccttiivveess)) 
 ve 

taybetiy   iyeker in 
s  (  (stable) in ku ew 

iy  ( herbar 
. 16  li 

kategoriy g iy iy :  
 

 
aa.. EEnnddaazzee ((ssiizzee)) 

 (32) aa..  (general size): mala mezin, mala  
bb.. Berfirehiy  (horizontal extension): oda fireh, oda teng 
cc..  (thickness): qelema zirav 
dd.. Berfirehiya  (vertical extension): ,  
ee..  (vertical elevation): bilind, 

nizim 
ff..  (length): riya , riya kin 
 

 bb.. RReenngg ((ccoolloorr)):: ku :  
 (33) aa..  (brightness):  

 
bb.. Reng (color): sola kesk, zer  
 

  (aauuddiittoorryy qquuaalliittiieess)):: 
 iy :  

(34) aa..  (loudness): nerm, 
 

bb..  (absolute pitch): nizm 
cc.  (relative pitch): zirav  
dd.. Aheng (harmony): nerm,  

                                                           
16 Syntax,, An Introduction, Volume I. John Benjamins Publishing Company, 
Amsterdam/Philadelphia, 2001. 81-84. 
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ee.. Newa (melody): ,  
 

 ((sshhaappee))::  (dimension) ne, 
diy :  

 (35) aa.. Yekrehend (one-dimensional): rast,  
bb. Durehend (two-dimensional): gurover,  
cc.. S rehend (three-dimensional):  
 

 ((TTaassttee)):: iyar dikin:  
(36) xwarina tal,  
 

 ff.. DDeessttddaann ((TTaaccttiillee))::  
  (37) aa.. Tevin (texture): erda zivir, erda  

bb.. avemet (resistance):  nerm 
   cc..  (pointedness):  ko 
 

 ((ssuubbssttaannccee)):: iy hene17 ku 
iyeke 

:  
 (38) der   

 
 
BB.. RR  

iy ne  (less 
 ( :  

 
 ((EEvvaalluuaattiivvee))::  

taybetiyeke de :  
   (39) , zarokik 

 
 

 ((TTrraannssiittoorryy ssttaatteess))::  
 (40) m , ava germ, oda sar. 
 

n  
mental dikin:  

                                                           
17 Bahoz. tanbul, 2008. 
r. 49. 
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 (41) aa.. Mejiy -  (mental-internal): 
 

bb..  (external activity): betal 
cc..   (external condition):  
dd.. Leza  (speed of motion):  texsiya  
ee..  (temperature): germ/sar, ava /  

 
 ((SSttaatteess ooff lliivviinngg))::  weke emir, 

jiyan, t . diyar dikin:  
 (42) aa.. Emir (age): jina i  yextiyar/ciwan  

kevin  
bb.. Jiyan (life): sax  
cc..  (health):  
dd. Kar (business): betal, r 
 

dd.. :: 
taybet  didin.18 
 (43)  
 

:: iy
 

 (44) hunerm kurd ereb  
 

iy iyekeran de 
iy iy de 

hene y iya zimanan 
gelek fikr Zimanzan Gruber : 

:19 
 (45) aa.. eke . 

bb.. taybetiyeke . 
cc.. agahiyeke (li gor agahiyeke . 
dd. agahiyeke (li gor agahiyeke . 
ee..  (non-restrictive) be. 
 

                                                           
18 Bilbil & Bahoz. h.b., r. 42. 
19 Endley, Martin J. Linguistic Perspectives on English Grammar: A Guide for EFL Teacher, Information 

Age Publishing, inc. Charlotte America, 2010. r. 96. 
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 Berk  
iye dikin, diy

: P   emir (age),, reng 
 (   20 Martin J. Endley 

iy iy
 ( :21 

 
11 22 33 44 55 

 
(evaluation) 

rehend 
(dimension) 

emir 
 (condition 
of age) 

reng 
(color) 

,  
(material characteristics, 
national origin) 

 
Li gor tabloya Endley ya jor  

 diy -
4-3-2- :  

 brown, leather 22 
 kevin    ( ey  
 
  

 iyar dike (
reng ( emir 

(kevin/old) hatiye. iy
iy  

 (flexible) e? Ango hiy iyeke ku li gor hin 
iy

 
ku ran 

  Peter 
Svenonius diyar dike ku di zimanan de ku  reng bi awa

n, bi aw iy
reng diyar dik ;23  her du  

iy
                                                           
20 Berk, Lynn M. English Syntax, From Word to Discourse, Oxford University Press, Oxford/New York, 
1999. r. 180. 
21 Endley, h.b., 96. 
22 Endley, h.b., r. 96, 
23 Svenonius, Peter. he Position Of Adjectives And Other Phrasal Modifiers In The Decomposition Of DP
in Adjectives And Adverbs Syntax, Semantics, And Discourse. 
Kennedy. Oxford University Press, Oxford. United Kingdom. 2008. r. 34 
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iy iye k (rigid) e 
:  

 (46)  aa..  
bb..   
cc..  
dd..   
ee..   
ff..  
 

Dema em li  

em li gor du ren iy iy  
 (  

(
biguhere:  

(47) aa..  (the nice wooden cradle)  
bb..  (*the wooden nice cradle) 
cc..  (*the kurdish famous artist) 
dd..   (the famous kurdish artist) 
 

li gor hiy iy

 her du 
ku iy iy

iyeke 
iy

:  
 (48) aa..  hindik in. 
   bb..  hindik in. 
 

de  in bi gihaneka 
Dema ku di navbera du rengd

in. di navbera (48  (48.b.)  ferqek mezin tune b
di (48 kin  (48  

her du 

iy
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wiha de e 
bo her du iy

  ku ji aliy
. Di kurmanciy  ( , 

 (
:  

 (49)  , hindik in.   ( n  
  , hindik in.  ( n  
 

Dema ku em li   (semantic interpretation) a van hevokan 
 

ve guheriy  (48  ( ) roj hem kurt  
 (49  (roj kin  ) de roj ne  roj  kin,   

(48 roj hem  kin  (49  , kin in. 
iy iy , eriye  (49

, di (49 kin  Mimkun e ku ev  bi 
iy

fonksiy Mesela di fari de, dema ku risteya 
pey  hebe, sereya  

 morfema  
( iyar dikin ku mimkun e ku bi awaye
diy 24 di zaza ku 

rengd  
 ( rasterast) diguhere.25 Ji 

 :  
 (50) aa..  (  hem sor buha ne) 

  bb..  (  hem buha hem sor in) 
  cc..  ( n sor, buha ne) 

  dd..  ( n buha, sor in) 
 

 (50.a.  (50  
sor iy iy

 (50 sor buha  
(50 buha ji sor buha sor 
                                                           
24 Larson, Richard & Yamakido, Hiroko. Ezafe And The Deep Position in 
Adjectives And Adverbs Syntax, Semantics, And Discourse. 
Kennedy. Oxford University Press, Oxford. United Kingdom, 2008. r. 45.  
25 aca) Dilbilgisi

-115. 
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   . 
Di (50  (50 eke 

iy iy eke  (50
buha iyekera   (50

sor iyekera  
eke iy

wateyeke  
(  
( ku em ji aliy ve 

 (50  (50 :  
   (51) aa..  (  buha, ne zer an rengeke din in sor in)  

  bb..  (  sor, ne erzan in buha ne) 
 

eke 
gihaneka  :  
   (52) aa..   ( ,  in) 

  bb..   (  in) 
 

Di (52 ji bo  hatin  (52 buha 
 ji bo . 

ku di (52 er '  (52

:  
   (53) aa..  ( , sor in) 

  bb..    ( ) 
 

Di (53 sor ji bo di (53
ji bo  

 ( kirin. 
e

iy ya sisiyan 
 

iye dikin, iyonel e:  
 (54)  aa..   26  

bb..   bi  27 

                                                           
26 

2014. r.13. 
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cc..  28 
dd..  x 29  
 

Dema ku M
iya  
iy her duyan iye 
 

dijber (  
(contastive stress :  

 (55)  aa.. 30 
bb.. 31  
cc.. 32 
dd..  33 

 
iyeke , 

ib

n tar (neutral stress a dijber ( Hinek zimanzan ji bo 
ike,  

( .34 35 
dijber bi kar dibe. Eg

                                                                                                                                                                                
27 , 

2016. r. 9. 
28 , 

2013. r. 9. 
29 

2014. r. 13. 
30    

2013. r. 8. 
31 Arslan, h.b., . r. 14. 
32 Bulgan, Bilal.  Projey

2013. r. 16. 
33 

2014. r. 12. 
34 The Function of Word Order in Turkish Grammar. University of California Press, 
Berkeley-Los Angeles-London, 1984. r. 118. 
35 Volume II, r. 380. 



kontekst
famkirin:  
 
11..  (  

 (56) aa.. Kontekst: Hevala te ya ? 
 bb..   
 

22  (  
 (57) aa.. Kontekst:  

bb. mi. (   
 

33  ( e. 
 (58) aa.. Kontekst:  

bb.. . (  
 

Di fraza (56 eke ku 
- irin. 

Morfo-
dawiy Di fraza (57  

-
fraza (58.b  

ibe di 
- t fraza 

(58
fraza 

(58 kontekst  (rhema) 

-
di fraza (56

 
 (  aa.. Kontekst: Hevala te ya ? 
 bb.. BA . (  
 

fraza ( -

vala min, ne ya xerab .  
 ( pirhejmariy - , ji bo 

) 
iy  

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

Peyvrêzî di Frazên Navdêrî de (Devoka Mêrdînê)

107



108

Mikail BÜLBÜL

Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies
Vol. 2/1 Winter 2017

The Journal of

Mesopotamian Studies

(speech mel
:  

 (60)  aa..   
  bb.. Hevala min a   
  cc.. Hevala min (II) . 
 

 (60.a.)  forma (60.a.) 
 (60.a  (60.b.) ji aliy her du 

 de NK 
i (60.c hevala min  ev 

re hatine a ji ya (60  (60
t  (60  (60.b.) bi 

awa  (60 de  (rythem) 
 
iy

36 
 
44.. TTeemmaammkkeerr ((ccoommpplleemmeenntt)):: Dema ku iye dike, 

iy iy dike iy ike.  
 

:: ihnavan 
iy  ( iye dikin. Weke 

kategoriy iy
kategoriyeke serbixwe ( iy

 dema ku iya 
iy

:  
 

 ((ppeerrssoonnaall pprroonnoouunn))::  (  mi, 
ji aliy iy

iye dikin:  
 (61)  

  an 
 

 ((demonstrative pronoun): 
iy ku 

                                                           
36  

The In The Handbook Of Phonetics 
Sciences. 640-673. W.J. Hardcastle and J. Laver (edit) Oxford: Blackwell, 1997. 
 



iy
wan bar dibe. Dema ku 

 yekhejmar/pirhejmar 
ne:  
        

 (62)  aa..   deftera   deftera  
   bb..   qelema    qelema  
   bb.. pirhejmar van   wan 
 
cc.. CCiihhnnaavvaa vveeggeerrookk ((rreefflleexxiivvee pprroonnoouunn)):: Cihnava vegerok xwe, dema ku 

:  
 (63) aa.. deftera xwe 

  bb..  
  cc. ca xwe 

dema ku 
 .37 

 
 ((rreecciipprrooccaall pprroonnoouunn))::  dema ku 

iy iy iy iye 
dike.  

 (64) aa.. hev    
bb.. hev 
cc.. azadya hev 
 

ee..  ((iinnddeeffiinniittee pprroonnoouunn)):: 
iy

:  
 (65) aa..    

bb.. mala geleka 
cc.. azadya hinika 
 

22.. TTeemmaammkkeerr :: 
iyeker yek 

iy  
 (66) aa..  

bb.. iya 
 

                                                           
37 
2005. r. 116-117 
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wayan dikarin bibin dibe 

her du sere 
: 

   (67) aa.. mala mala  
  bb..  
  cc..  
  dd..  
 
Di fraza (67  ji bo  

 (67 aza (67
sereya  ji bo xwendekar mamosteya  
duyem  (67  

iy
iyekera wan 

 bin yek fraz:  
 (68) aa..   

  bb..  
 

 
dema ku xuya dibe ku h

di nav metneke  ( fraz
dihatin dudu , ya ku   

 (69)  aa.. 38  
 bb.. eyr r 39 
 cc.. 40 
 

Di axaftina rojane de iy
fra . ji gelek 

:  
 (70) aa..  

bb..  
 

                                                           
38 Kartal, Lokman. . 

2013. r. 19. 
39 Kartal, h.b., r. 13. 
40 Kartal, h.b., r. 15. 



 
a/  

 
 (71)  aa.. 41  

bb..  42  
cc..  (II) 43  
 

iy

her du 
ku dibe 

xurt maneyeke dijber dide:  
 (72)  aa. m  (  
 bb.. mala Ehmed (II) a li gund (  li gund) 

cc..  (  
dd..  (II  (  
ee..  (

 
ff..  (II  (

 
 

dike. Ji ber ku di hinek forman de ew tevli b k em li 
her du iy

nabe:  
   (73) aa..  

bb..   
 

Her du iy st. Ji 
 (73  (73  dikarin bipirsin ku gelo 

mezin iyekera  eke 
bira law e? 

                                                           
41 

2014. r.18. 
42 Demirkaya, h.b., r. 9. 
43 Ayta, Ramazan.  

2013. r.12. 
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iyekirina law  bira ye? Dema ku 
:  

  (74) aa..  
bb..  ((II)  
cc.. *  ((II)  
dd.  
ee..  ((II) zin 
ff..  ((II)  
 

Di fraza (74 mezin, law e. Di fraza 
(74.b.) law'   eke 

mezin
de maye, mezin ji bo bira' ye. Di fraza (74  

 eke ner  (74
 (74   

 (74  (74
 (74 law  y   

eke iy mezin
mezin ji bo law  Di fraza (74

  
 mezin ji bo law'   

n bipirsin: Eger di (74  (74 law, 
mezin mezin law'  be,  

:  
 (75) aa..  

bb..  
 

: Di 
 (74  (74 mezin  (75  (75

mezin e. , dema ku em ji 
eke weke ya (75.b.

ibe:  
 (76) b.  ((II  
 

 ((rreellaattiivvee ccllaauussee)):: Dema ku 
iyekirin ku bingihaneka ( , 

ike, ew riste dibe risteya . ku'
end di kurmanciya standart de tendanseke iy  
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( , iy
 iy :  

 (77)  aa..  t t  44  
 bb.  45 
 cc..  46 
 dd.. iy 47 
 

:: Dema ku 
iyekera na

 
 (78)  aa..  48  

bb.. ava  49 
cc..  50 
dd. hevalek  51 

 
EENNCCAAMM 

iy   (prenomina)  
(postnominal) bin 

iy
  

:  
11.. 

hinik, gelik iy iy
  

iy  (semantic role of the word order) hene. 

                                                           
44 Pro

2013. r. 13. 
45 
Kerco

2013. r. 15. 
46   -  Projeya 

2014. r. 3. 
47 

2013. r. 11. 
48 r. 13. 
49 r.15. 
50 Kartal, h.b., r. 19. 
51   

2013. r. 19. 



22..   fonksiyon iyar 
dema ku  Ehmed be, 

xal iy xal  be xal 
Ehmed iyeker e. 
33.. iya diy  
( iyeker di 

dema ku  (II) 
 xwendekar (II)  

iyeker e  
44.. D ema ku iye dikin, 

 
 l  (

fonksiy ve w
  

iy iy  
iy iyeke standard a 

iy iy
 ber iya wan 

ema ku 
 

55.. Ladana ( iy
 di fraza  de ji 

serey de 
iy  dikeve. 

66.. Dema ku ji bo yek se n 
p  (  
(rhematic) e. Loma iy kirin, iy

  
mezin ku    
Ehmed  ye. 
77..   iy dibin 

iy
 

88.. iy
  

iy  
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  , 

Zind ,  Makezanista 
 2013. 

. 
, 

, , 
2016. 

Ayta, Ramazan. iya Xezalan, 
 , 

, , 2013. 
. , Projeya 

, 
, Makezanista 

, 2013. 
Baran, Bahoz. 

2008. 
Bulgan, Bilal.  (  Di 

,  Bilind 
, , 

, 2013. 
Ciwan, Murat.  / 

, , Diyarbakir, 2014. 
. 

, E
,  Makezani  

2014. 
. , 

, 

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

Peyvrêzî di Frazên Navdêrî de (Devoka Mêrdînê)

115



 , 
 2014. 

Derin, . Frekansa  ( -
, 

,    Li , a Makezanista 
, 2014. 

.  (  Teza 
 Zankoy Soran - - , 

2013. 
, 

 (sal nehatiye diyarkirin). 
Endley, Martin J. Linguistic Perspectives on English Grammar: A Guide for EFL 
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Yakup  1 

 

KKUURRTTEE 

; 
 ne, ev 

tez in ku;   
de hatine amadek  

 
 

 
 

AABBSSTTRRAACCTT 

 
((22001111--  

 
This article is a bibliographical evaluation on the theses of the departments of kurdology in 
Turkey. The purpose of this article is to prepare a bibliography and is a general evaluation of the 
theses written from the beginning to the present day. This bibliography covers only master 
theses since there are no doctoral theses in Turkey at present. In addition, the limits of this study 
include the theses of the departments of Kurdish Language and Culture and Kurdish Language 
and Literature between 2011 and 2016. Furthermore, we will enlighten the readers about these 
questions: in which universities which subjects were studied; which fields were studied; which 
languages and dialects were preferred. A general framework has been drawn around this 
information. 
 
KKeeyy WWoorrddss: bibliography, kurdology, bibliography of theses of kurdology, theses of kurdology, 
kurdologies in Turkey. 

 

 

 

 

 

                                                        
1 
Artuklu University, Departmant of Kurdish Language and Literature, Mardin, Turkey)  
e-mail: yakupaykac@artuklu.edu.tr 

*

*

The Journal of  Mesopotamian Studies
Aykaç, Yakup; “Bîbliyografyaya Tezên Beşên Kurdolojiyê yên li Tirkiyeyê (2011-2016)”,

The Journal of Mesopotamian Studies, C:2/1, Zivistan 2017, r. 119-132

BÎBLIYOGRAFYAYA TEZÊN BEŞÊN KURDOLOJIYÊ 
YÊN LI TIRKIYEYÊ (2011-2016)



 
y

biblion graphein
anku  

De Libris Propriis 
 de vegot

 
Sedema  

 

digire (Keskin & Pertev, 2015:102). 
Herwiha di sehaya kurdoloj

xebatan li vir bidin: - 2004), A 
Brief Bibliography of Kurdistan and the Kurds, Kurd and Kurdista
Bibliography, The Kurds and Kurdistan: A Selective and Annotated 
Bibliography, Kurdish Culture and Society: An Annotated Bibliography.2 

  
Alakom  wiha 

 
 edebiyat, 

  

  
1991:9).  

 
 de Kurdish Studies Kurdische Studien, di 

Etudes Kurdes Dirasat Kurdiyye 
 

                                                        
2 cat Keskin  Ramazan Pertev, 

, c: 1, j: 3, r. 101-
116. 

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

Yakup AYKAÇ

120



 3  

re 
4  

z   
in

5 

  
 di her 

n. Herwiha niha li Z bernameya 
hevpar li her du z  Alparslan

ne. 

diviya 
kirin. 

in . 
  

 

berhev bikin. i ber 
n    man 
ku wan tez 6 Ji 

malpera tezan a 

                                                        
3 Resmi Gazete  
4 , 

cih negirtine. 
5 

 
6 Di 
spasdar im.  

Bîbliyografyaya Tezên Beşên Kurdolojiyê yên li Tirkiyeyê (2011-2016)
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xwe.7  
me wan 

  
u li  26 tez, li 

 3 tez, li  72 tez, li 
rslan  li  12 tez 

 e 
8  

 22001122 22001133 22001144 22001155 22001166 
  - - 8 14 4 
 DDiiccllee - - - - 3 
MMaarrddiinn 

AArrttuukklluu 
3 15 18 17 19 

 
AAllppaarrssllaann 

- - - 4 4 

 VVaann 
 

- - - 1 11 

 

-
- 

 
 aa 

 DDiiccllee 
 

MMaarrddiinn 
AArrttuukklluu AAllppaarrssllaann 

VVaann 
 

 
 

10 - 61 8 12 

 
 

7 - 8 - - 

 
 

- - 3 - - 

 9 3 - - - 
 

 

                                                        
7 

 
8 
hatine amadekirin. 



me. Me ew 
folk

%) re li gor sedeya wan 

 
 
  

 
ZZaann  
DDiiccllee 

aa 
MMaarrddiinn 
AArrttuukklluu AAllppaarrssllaann 

 
VVaann 

 
 

 
- - 6 - 2 

FFoollkklloorr 6 - 14 5 - 
EEddeebbiiyyaattaa 

 
9 - 14 2 2 

EEddeebbiiyyaattaa 
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rivayetleri H  ile Kilise 

 
 
AAnnaahhttaarr KKeelliimmeelleerr: E ler   

 

 

AABBSSTTRRAACCTT 

CChhuurrcchh ooff tthhee EEaasstt 
 

 
Christianity made its presence be felt outside the Roman Empire during Late Antiquity for the most 
part in Ancient Iran which was ruled first by the Parthians and then by the Sassanians. Apparently the 
early period of the development of this religion in Ancient Iran was shaped by the Christians who 
used predominantly Syriac and also Greek to some extend in separate ecclesiastical hierarchies. The 
legends of the Church, however, that deal with the first appearance of Christianity in this geography 
are controversial. The interaction between the Christians and the Parthian and the Sassanian dynasties 
and also the internal organisation of the Church all have their respective individual background.   
 
KKeeyy WWoorrddss: Christianity, Ancient Iran, Syrians, The Church of the East. 
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Bu makalede2, evrensel 

( ) 
tasvir etmek  

. Hemen 
isterim  tabiri, aksine, Roma 

 topluluklarla ilgili bir 
u ifade etmemektedir.3 Zira bu Kilise,  ilk andaki 

 
4, mevcudiyetini ve 

 temsilcisi olarak 
 en nihayet kendisine has da burada 

. ,  en basit 
mak gerekir. 

  
 5 

tabir edilen devir  
 

lerle  karakterini 
  inde 

 

                                                 
2  

.  
3  

Tarihi
2009.  

4  

Universality of the Church of the East: 
The Journal of the Assyrian Society 10: 1, 1996, s. 56. 

5  -

Brown, Oleg Grabar (eds), Late Antiquity:  A Guide to the Postclassical World, Harvard University 

, Denizli 
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oranda 
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isterim ki, 

7  
 
11..  MMeesseelleessii       

 
in

havi olmak 
8 Bu olgu daha ziyade Kilise merkezlerinin kendi mevcudiyetlerini 

/veya 
bir 

havariyle temellendirme .9 

                                                 
6  

-Dietmar W. Winkler (eds), From the Oxus River to 
the Chinese Shores: Studies on East Syriac Christianity in China and Central Asia, Lit Verlag: Zurich-

Bulletin John Rylands 
Library, 78: 3, 1996, ss. 129- a During 

Journal of the Assyrian Academic Society, 11. 1, 1997, 
ss. 20-

 , C. I, 
1925, ss. 47- : Orta-

-
Ankara 2006. 

7  

Beate Dignas- Engelbert Winter, Rome and Persia in Late Antiquity. Neighbours and Rivals, Cambridge 
University Press 2007.  

8  
bul) konsillerinin 

The Journal of 
Roman Studies, 105, 2015, ss. 73-100.    

9  
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kabul edilen 10 
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.12 Buradan hareketle irtihalinden sonra 
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kazan .13 
Nusaybin-Erbil buradan Seleukeia-

.14  

zikredilmektedir.15 a   
bilhassa  yazarlarca 

de belirtilmektedir.16  

                                                                                                                                                    
-

-

Bulletin of the John Rylands University 
Library of Manchester, 78: 3, 1996, ss. 23-35.  

10  
Addai veya Aday, Lat. Addeus.   

11  
Dinler Tarihi 

, Ankara 2002, s. 13; Gorgis David Malik, 
-Havari Kilisesi

bul 2012; Kadir Albayrak, 
1997, ss. 67-68; Aziz Suryal Atiya, 
2005, ss. 269-274.  

12  Hist. 
Eccl., 1. 13. 1-

 
13  Bk. Labubna Bar Sennak-George Phillips (ed.-trc.), The Doctrine of Addai, The Apostle, London 1876; 

Rome in the East: The Transformation of an Empire, 
Routledge: London-New York, 2014, s. 94 vd. 

14  Amir Harrak -sunum-notlar), The Acts of Mar Mari, the Apostle, Society of Biblical Literature: 
 

15  The Chronicle of Arbela (CSCO 
Erbil Vakayinamesi 

2002) ve 104-
 

16  W. Baum-D. W. Winkler, The Church of the East: A Consice History
Routledge: London-New York 2003, s. 12.  
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kadar daha ziyade (lemma) 

hem de 
 da  , Thaddaios veya Mari 

 
.17 
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ve hatta 

.18 lanan konsillerde bu 
 

mevzu bahis edilmesi havari 
ziyaretinden Thaddaios 

 .19 

zamanda Mari  isimli 
uzmanlar .20 En 

 
 

dile 
.21 rada , 

 bilimsel bir temele oturtmak 
. Bu minvaldeki rivayetlerin sebebini 

                                                 
17  

 
18  , ss. 75-76; 

Erbil Vakayinamesi Addai Doktrini ile mukay
Literature: Syriac Literature of The Christian Era (Second Installment The Muslim World, 58. 3, 1968, 
ss. 198-199. 

19  Baum-Winkler, The Church of the East, ss. 12, 14. 
20  

Syriac Dialogue: First Non-Official Consultation on 
Dialogue within the Syriac Tradition, Vienna 1994, s. 70. 

21  -
Vita

takdirde Amr b. 
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 (310-379)  
                                                 
22  Syriac 

Perspectives on Late Antiquity, Variorum Reprints (London 19

, ss. 269-273; William Ainger Wigram, An Introduction to 
the History of the Assyrian Church or the Church of the Sassanid Persian Empire, 100-640 AD, New 
Jersey 2004, ss. 8-9, 26 vd. 

23  
Ante-Nicene Fathers 

ss. 1217- A Brief Outline of Syriac Literature, St. 
Ephrem Ecumenical Research Institute, Baker Hill: Kottayam, India 1997, ss.  

24   
Universality of the Church of the East, s. 59; Baum - Winkler, The Church of the East, s. 8

, C. 3, S. 10, 2010, ss. 36-37.  
25  , C. 28, 2003, ss. 279-284; 
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 lsa hissettirdikleri, 
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 da 

na ara ve khristiyan 
. na ara 

. Khristiyan ise 
genellikle addolun 29 

-272) Roma 

 
ve bunlardan 30  

, zam
 hatta kendilerine kiliseler .31 Buna 

bu 

                                                 
27  -

-Winkler, The Church of the East, 
ss. 10- The Hidden History of Christianity in Asia: The Church of the 
East Before the Year 1500, ISPCK: Delhi-CCA: Hong Kong 2002, ss. 16-17.  

28  

-van den 
The Blackwell Companion to Eastern Christianity, ed. Ken Parry, Wiley-

The 
American Foundation for Syriac Studies, 5. 10. 2012, s. 2-5.  

29  
56, 1, 2015, s. 40; Baum-Winkler, The Church of the East, 

- 70. 
30   Siirt Vakayinamesi, s. 64. 
31  Siirt Vakayinamesi, ss. 63-65.  
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33 
.34        

Ne var ki, 
tedricen .35 Zira her ne kadar 
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37

                                                 
32  S. P. Br

-Winkler, The Church of the East, s. 9; A. Atiya, , 
s. 266. 

33  
Duygu, , 

 
34  W. Wigram, The Church of the Sassanid Persian Empire, s. 37. 
35  

getirmelerine ve bilhass
 

36  U. T. 
ss. 27-28. 

37  Bulletin of the John Rylands Library of 
Manchester 78: 3, 1996, s. 38 vd. 
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a olumsuz tesir etmeye .38 
-379)  

defa sistemli  0 n 
itibaren de  .39 

 temelde iki sebebe irca : 
 kenti ele 

 
 
  faaliyeti  eski 

ettikleri ve  
 ektedir.40 Nitekim bilhassa bu ikinci 

rivayetin hakikat  .41 
-

 
 
.42 

Seleukeia- bizce bilinen en eski 
43 

Mar un Bar Sabba eraber 
.44 Rivayet o ki, Mar 

un da bir  
.45 

hedef alan haberler
   

                                                 
38   The Cambridge History of Iran, ed. Ehsan Yarshater, Cambridge 

University Press: Cambridge 1983, s. 924-948. 
39  Sozomenus, Hist. Eccl., ii. 9, 15; Theophanes, s. 41 (=AM. 5817=AD. 324-5); Chronique de Michel le 

Syrien, i. vii. 3, s. 257.  
40  Siirt Vakayinamesi,  
41  m, The Church of the Sassanid Persian 

Empire, s. 62. 
42   Aubrey R. Vine, The Nestorian Church, A Concise History of Nestorian Christianity in Asia From the 

Persian Schism to the Modern Assyrians, London 1937, s. 81; W. Wigram, The Church of the Sassanid 
Persian Empire, s. 63. 

43  The 
Church of the Sassanid Persian Empire, ss. 40- Gorgias 
Encyclopedic Dictionary of the Syriac Heritage, ed. S. P. Brock-A. M. Butts-G. A. Kiraz-L. V. Rompay, 
2011, s. 320. 

44  Siirt Vakayinamesi, ss. 122-132; Sozomenus, Hist. Eccl., ii. 9-
-49; W. Wigram, The Church of the Sassanid Persian Empire, s. 64: 

un
 

45  Siirt Vakayinamesi, ss. 132-134.  
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.46 
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. 

 , her 
politik le 

Zira 
r

. Roma imparatoru 
   

ilhassa 324 senesinde tetrarkhia 
 olan Lic  beraber ivmesini Kilise lehine daha da 

 .47 
 ile 

 
. 

 
pek tabii olarak 

in 
 ya  

 .48 

istikamette tesirler . 
  ak 

kullanma , o zamana 

                                                 
46  Baum-Winkler, The Church of the East   s. 58; S. 

 
47  Roma Siyasal 

Sistemiyle Entegrasyonu.   
48  Eusebius, VC Hist. Eccl., ii. 15; Chronique de Michel le Syrien, i. vii. 2, 

s. 245.   
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49   
 

bu son , 
ren 
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ekte olan 

  almaya  bu 
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in, VI. 

 51 
siyasetini desteklemesi dikkat ve belki takdire .52 Zira  

ka 
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ve bundan  
Fakat meseleye dair detaylar  
olabilir. 

.53 

-
ihtiva eden  ve bunun neticesinde Roma 

 baz
.54 

 (488-531) 
.55 

                                                 
51  
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.56 
bu zamanlardan itibaren ve 

 olumsuz 
 hususu 

e  kimi 
sinin 

.57 
tarihinde Miafizit 

un 
, .58 

eki 
59, Georgios 

 
katledilenlere dair  etmektedir.60   

 veya geleneksel 
dinin yetk  

ihyaya ve hatta yaymaya 

Bizans imparatoru II. 
(408-450) 

. (531-579) ise Bizans 

kalacak, ta ki .61  
, 

 ki, Bury gibi 

 

                                                 
56   
57   
58  Chronicle of Zuqnin, (ed. Witakowski), s. 10. 
59  -50. 
60  -52. 
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 lerinde Bizans 

idarecilerinin 
belirtilmelidir.62  

ki taifesinin 
tehlikesi ile , -

  
  

kimi zaman 
zarurete, kimi zaman - kendileri 

 
 Nitekim 

evresinde  lup  
.63 

 
 

 -
belgelerini 

Synodicon Orientale ismiyle bilinen koleksiyondur64

  

 
     

  
33..11.. SSeelleeuukkeeiiaa--KKtteessiiffoonn KKoonnssiillii ((441100))    

                                                 
62  John Bagnell Bury, History of the Later Roman Empire: From the Death of Theodosius I to the Death of 

Justinian, London 1923, i. 14, s. 4. 
63  

-
- -

-

 
64  J.-B. Chabot (ed.), Synodicon Orientale ou Recueil de Synodes Nestoriens, Paris 1902. 
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 Zira I. 

da 

 .65 

.66 

.67 
 

  

.68 istiyan ruhbanlar 

 
bir 

delegasyonu, 
.69 Bu durum herhalde 

 
r.70   

                                                 
65 

bk. Bowersock-Brown-Grabar (eds), Late Antiquity, s. 602.  
66  Bu hususta bk. Siirt Vakayinamesi, s. 284. 
67  Siirt Vakayinamesi,  s. 284.  
68  Bury, HLRE, i. 14, s. 3; Baum - Winkler, The Church of the East, s. 14. 
69  Synodicon Orientale,  ss. 255- Chronique de Michel le Syrien, ii. viii. 1, ss. 2; Siirt 

Vakayinamesi, ss. 284-285. 
70  Baum - Winkler, The Church of the East, s. 14. 
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 -Dicle 

edilmektedir.71 

zannedilmektedir.72 

  

 ifade edilmelidir. 
-Ktesifon Konsili daha ziyade 

in nde Yazdgi
  Porphyrios, 

.73  ise 

ehemmiyeti haviydi  
 (1)  sadece 

n takdis 
-

 
 
edilmeliydi. 
 (3 ifadesi 

.74 

mevcudiyeti sezilen 
 . Zira 

ile 
 bu konsil 

                                                 
71  J. C. England, The Hidden History, s. 17.  
72  Baum - Winkler, The Church of the East, s. 14. 
73  Synodicon Orientale, ss. 255-256. 
74  Synodicon Orientale, ss. 258-259.  
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Seleukeia-Ktesifon piskoposunun idaresi  
getirilmelidir.76 Yani Seleukeia-

ktedir.77  

 .78 Elbette bu meyanda belki 
 

.79  
de kaz  oluyordu.  

 
33..22.. 442200 vvee 442244 KKoonnssiilllleerrii  
Seleukeia-

 -
 tertip edilmesi de 

muhtemelen .80 
 

Amida . 
oru II. Theodosios 

 da ki .81 Konsilde  kararlar 

                                                 
75   

The 
Person of Jesus- , 
Lit Verlag: Hamburg 2002, ss. 58- Synodicon Orientale, ss. 262-263. 

76  Synodicon Orientale, ss. 271-273.  
77  The Church of the Sassanid Persian Empire, s. 87; A. Vine, 

The Nestorian Church, s. 44; Baum - Winkler, The Church of the East, 
 

78  
ektir.  

79  Synodicon Orientale
-

-

  
80  74-75. 
81  Synodicon Orientale, ss. 276-277. 
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.85 

(420-438)  
.86 
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 ve sonraki 

 .87 

 
gelmelerinden 

.88 re 

oldu. Bu arada  
. Bu 

 
. 

 .89  

                                                 
82  Synodicon Orientale, ss. 277-278; Siirt Vakayinamesi, s. 291.  
83  Siirt Vakayinamesi, s. 291.   
84  Siirt Vakayinamesi, s. 292.  
85  Synodicon Orientale,  ss. 287-288.  
86    
87  Baum - Winkler, The Church of the East, s. 19 
88  Bury, HLRE, i. 14, s. 4-5. 
89  Synodicon Orientale, ss. 285 vd.  



.90 
konsillerinin 

lendirmesi olarak 
.91 

bir ru Filvaki 424 Konsili de zaten 

.92 Bu demek 
oluyordu ki, Seleukeia-Ktesifon piskoposu Roma, Antiokheia veyahut 
Aleksandreia onun yetkisi de 

. 
eden 

veya bundan sonra  

. hbanlara 

 
etme maksad

tabir 

 
 
 
 

                                                 
90  - Winkler, The Church of the East, s. 19. 
91   Baum - Winkler, The Church of the East, s. 19. 
92  Synodicon Orientale, s. 292.   
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FARKLILIKLARI “ANLAMAK” *

         
 

 

    

 

  2 

 

 

Y
 ve bu 

 Bu biyolojik 

r. -

 
 
AAnnaahhttaarr kkeelliimmeelleerr:: - Mardin  

        

   

AABBSSTTRRAACCTT 

 tthhee DDiiffffeerreenncceess"" 
 
Apart from being similar to a considerable extent, people also have differences according to being far or 
close to each other. Despite the fact that those aforsaid differences are related to the geography, 
environment and history lived, they have been reduced to biology for a long time by taking anatomic 
characteristics into account and these differences have outclassed some groups while placing some others 
into a more inferior position. This biological reduction ignores cultural reality on one hand, while, on the 
other hand, causing some problems and conflicts among different human groups. The way to avoid these 
problems and conflicts is "understanding" existing differences. Mardin and around, where different 
ethnic/cultural identities exist together, has important examples for this subject. On this wise, in order to 
overcome the problems which have been inevitable in geographies where different etno-cultural human 
groups have to live together, this study focuses on trying to understand the differences for recognizing 
them instead of approaching them with bias and excluding them. 
 
KKeeyy WWoorrddss:: Difference, etno-cultural boundaries, ethnicity, race, tolerance. 
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koym  (Bkz. Boyd ve Richerson, 2005; Barth, 2001; Eriksen, 2002). 
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no-
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 (Bkz. Keskin, 2016). 
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-68) 

olabilmektedir.  
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meselesidir (Baumann, 1999: 20-21).  
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 :: PPiieerrrree LLEECCOOQQ 
WWeerrggeerr  2 

 
Berev
bibin mijara  mijara 

eke . , bi taybet   hatiye pa guhkirin.3 
estin. Li 

, ,   ji ber 
v

(diachronique). 
. 

A , 

 
Wek   di 
sala 1787an de bi ana Grammatica e Vocabulario della Lingua Kurda ya 
Garzoni dest  kir.   ev 
berhem di nav xebata xwe  Kurdishe Studien bi kar n ku di 

yan de di kovara  de 
. 

ji binemala   persische 
Sprachfamilie , ZKM 3, 1840, p.1),   bi reseniya 
hesiya . Rast e ku di w      ya 

.  ku
r in herdu zimanan  

                                                        
1   

(28-  JJoouurrnnaall ooff 
KKuurrddiisshh SSttuuddiieess  
Kurdish Studies, II, 1997, 31-36 
2 
E-  yilmazozdil@gmail.com 
3 Osnovy Iranskogo Jazykoznanija, Novoiranskie jazyki 

-  
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 dotmam .  nicht sowohl schwesterlichem als 
vielmehr in geschwisterkindlichemVerh tniss b., r.2, her wi
r.26). 

aza ya v  hinek , , 
yomeke gelek  , bes  xweser e. 

ez/az wek  azem 
 (hb., r.47, gotina 

adam di farisiya kevin de  n a n a 
wisa- r.57). 

-gotar di nav xwe de xebateke li ser  xebateke  ya 
n heywan an ,    

Di berhema  ya bi  Kurdische Grammatik ya Ferdinand Justi de ku di 
sala 1880yan de li Saint-P , morfoloj   di 
hem  de hatine . 

. 
Justi di xebata xwe de  yekser pesend dike. D  ku  k 

  bal zimannasan e.  bi 
 ne sitruktura w ,  

na , , berev   ew zimanek 
xwe   (r.IV). 

hing   Paul Horn di berhema xwe ya bi Grundriss der iranischen Philologie 
de nekariye  e bingeha vokabulera 

,  -rojavay   hatine wergirtin, ku em 
, pesendkirina Ferdinand Justi tir . Ji bo 

zelal   
 din derbaz bibin. 

 ku gelek je  di nav 
de, he  di nav hemiyan de winda ne, tin. Bo 

ne ye  (kodk, r.VI ; her wisa  Garzoni, r.154) di 
di Kafirstan  de, , maye;  a 

  ya Efq  gelek kevne-   mane. 
n lin n Justi  , gramera  hem ji 

  ve gelek serkeft ye. Heta 
tenya gramera    

. 
Eugene Wilhelm ku raporek  li ser berhema Ferdinand Justi di kovara Le 

 de (  2, 1883, rr.431-441) e,  ji 
qeb l dike. 
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 kirin ku Ferdinand Justi sala 
1879an, li Saint- ferhenga -  ya Auguste Jaba  kiri . Ji 

li ser (r.XI-
XII), b , ,  e. 

Grundriss der iranischen Philologie, di navbera 
 de Di vir de  ji 

Alber Socin  behredar ve  (rr. 249-285). Ev sentezeke , 
bes pi   e  , di vir de 

bi  kur  zelal hatine ravekirin. 
Grundriss   , bes 

   em xwe li benda sala 1939an bigirin heta ku Friedrich 
diyalektolojiy  yek ji n  Kaj 

Barr ve   ji bo teoriya xwe ya er 
veguhes n   -1882yan de li Rojhilat

) gelek geriya , tu caran derfeta a ser 
diyalektolojiya zaravay na da nekir . 

bi  
kirin.  

,  , Sineyiya Gulba  (le sennei 
des Gelbagei)   (  hatine kirin. Li gel  

notasyona ( ) st ya serdem   
 ku Andreas ve hatib n amadekirin, 

ev xebat  ; niha  me de  
 kamil li ser . 

 xebat  ev e ku, bi taybet   mijara me de, ew 
 e, her wisa d

, bi h kirin. Her wisa, 
p morfoloj   de hatiye  bi 
berawirdkiri  zelal hatiye dagirtin. Mirov dikare rr 
bigire ku p kar   

Kaj Berr, li ser fkirina lehc estiya ye ; em 
d careke din vegerin ser . 

D     li ser  rawestiyan. 
  ku em xwe li benda   R. L. Cabolov y  

 
jazyka bigirin. Berhama yekem di sala 1976an, ya duy  di sala 1978an de 

 
Wan her du berheman, , gelek 

   kirin. ci   ye. Bes, her 
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niha dora nirxandina kan ne , bi daxwaza 
 a me, ez dixwazim 

ziman. 
Cabolov xebata xwe bi  li ser mezin , 

soran ,  
n  bi kar ne, ji MacKenzie, Bakaev, 

Kurdoev, Bedirxan e hilgirtin ; bi gotinek din, ji  
, Azerbaycan, Turkmenistan  

 I hatine wergirtin.  xwestiye  
bi kar xwe  ku car caran 

hatine ,  Cabolov  ku 
Kaj Barr li ser xebitiy  na  n  ne  na. 

   kevne- ,  
diyalektolojiya iranien ancien) hergav . ne, 

 suwar . fon., r.59) agahiyeke 
dayin, *aspa- ra- (forma ya   asa- ra- ya 
farisiya kevin .  hesp (neql. r. 60) 

*kv ya hind-
suwar  se(k)  sag),  

 (r.XI). 
Cabolov gelek     ku di 

hatine amadekirin   e mirov pi  li 
raweste. Me d - li ser 

de    de kir lazim 
ji  , ji dawiya sed  , 

Mirov bi h
Horn, 

Bailey, gelek qet be. 
 di nav wan berheman de ber , na 

berhevkirin. 
, nabe ku rola binyata 

-  aza  
 ve,  ji . Ev yek, 

 li ser -parastina 
nav   

Eger behsa ziman kurd  , ku hejmara 
wan roj bo roj , ev kurte-gotara me ya li ser  
                                                        
*  
*  



  

 

 

 w  . H ku bi kurmanc  bi  
(   k  ), rasterast dibin 

hesta kurdan, li hember wan. 
Helbet ew xebat    in.  dibe 

na wan, na  ye. 
dizanin, kevnar smes)   

berfireh, car caran veqeti  tec  de, bi gotinek din di 
nav  xwe- zer (conservateur) de Bo ya na 

n  bextewar in, dikare bibe 
sedema  ji bo .   
e ku li ser  xebat 

. 
mezintir vedikin

 moder   
kevnar de   zara
bingeha resen
dikare bi  . 

 xuya ye ku birkirina zara
gru -navend- r- bi ihtimaleke mezin 

xwe bi fkirina kurmanciya pircure ve 
. 

Di  zara de,  substrat4 
bi taybet Kaj Barr (hb., rr., 112-113) bal  substrayeke 
nav kurdiya ba  de ku v-ya kevin   hatiye 
parastin; v-ya  va) ye b-  va- ye ba-. Li 

 mirov dikare  bike ku kurd rojava 
ve hatine . 
Ger  diyar e ku bo ser 
taybetmendiya dengdaran 
a   , ku mixabin di  
de  dan. Bo ne, (   ker 
(ka ) ker ger (g r) geryan Bi 

 min, s   (phoneme sourd) j 
nehatine j  ya yekem ji dengdareke peqok a 

 ya kevn (di kar na-), ya duyem ji  
(av. xara-) . Bes li vir mijara me ne ev e. 

                                                        
4 T substrat t  -

 . 
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i  peyda ye?  e 
(innovation)

bi v   diyardeyeke substrat
 di  analog heye ku 

 nek e.  kirin ku di oset  
n taybetmend  heye. Li vir em dikevin nav 

warek    ku  Anatolyaya N  
Di bin ronahiya de mirov dikare bi  li 

   Bes j  ve, ji ber ku ev 
ava ye, ne mimkun e ku ev di demeke bibe. Bo ya 

Kurd , bi ihtimaleke mezin  serdema 
, hatine . 

peyw moder , 
 . Ev pirs n caran hate ve

   din ve. Min bi xwe bal ye 
ser  an  de. 
Her wisa  hey
dema domdar de di-kim- de-kem- . Heman 
qalib di de 

ne di mahall ti de at-kir n, di  de et-ke , .  
ve, di kur  hatin- e sosret e, . Xuya 
ye ku t-  ye a a ku di nav  de cih digire. Di 
gelek zaravayan de, ji xwe, j bi 

 t- ye. Jixwe heman fenomena  (incorporation) di gelek 
att n di abuzeyd di de 

, di  de tor  hwd., fenomen di nav hinek n din de heye ku bi 
n. 

  ye ku 
yekjimar xwe j  cuda dike: -  (

es),  de hene. Mirov dikare behsa 
 bike, bi taybet   de.5 

ku di dest  me de ne, gihi  
 

, ji heman zaravay  -ketine? mirov dikare 
tiyeke  rave bike? -

peywendiyeke lazim e ku   
. 

                                                        
5 
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Wisa xuya ye ku z  li xwe ya 
   bi wan zaravayan 

diaxivin      
kevin de peyda ne.  Bo ya beraqilane ye ku mirov -
Kasan- ,  landika 
kevnar (berceau primitif) ya kurdan bi nav bike. 
Ev yek kevne-  de 
vedike. w  e ku mirov xwe ji peywendiy n 

 ave kirin ew 
li rojhilat li E   . Farisiya ku 

bi saya ptions) sedsala VI , xwed  taybetmendiy n 
resen e. 

    kirin, bo ya 
 x . Bi saya 

 di nav n hatine , n   bi 
soge ye, bes de  li ser 

  in. -
, her wisa ji 

teqez, ji  azer mirov dikare 
 bike.  

 , bi saya n  , bi 
otezek  bike.  bi gotineke xwe ya bi 

 ev kiriye, xuya ye ku di serdema akameniyan de di navbera 
dufamkirin  mumkin  Bes 

lazim e ku alisation)   kiribe. Farisiya 
e . Ji ber 

ku   ,  ji xwe 
 hati   

Teqez ev  
kurdiya modern di ye. Ger em behsa farisiya 

bikin, ew de ye.  
  IIIyan, dikare 

farisiyeke   , ew di nav de 
bi nisbet farisiya kevin ku di dawiya sedsala IIIyan de  di 

cih digire, ktir  farisiya modern e. 
nav ncsedsalan de, di  de 

 ketina , , 
hilw i na ji  

Gramera Dîrokî ya Zimanê Kurdî
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 Dibe  kiri
eke bi v di  de j   

Di teksteke Antoine Meillet de ku ve 
hatiye kirin (Recherches de linguistique. Hommage a Maurice Leroy, 
Bruxelles, 1980, rr. 206-2014) berawirdker li ser 
demkurt ku li ser struktura zimanan , difikire. Li vir em nikarin 
behsa bikin, bes wisa xuya ye ku ku 

morfolo   , di xizmeta 
sentakseke dewlemendkirineke  de, di dema 
zimanek  li ser ter toryayeke mezin de peyda dibe. 
Berev  , zimanek ku di xwe de hejmareke mezin ya ne,  

 htir rar  ferz dike. Bi 
gotinek din, z  kariye mezin ya gel n 

y , di serdema dagirkeriya , bifilite. Bes 
mirov nikare   bike. Eger  ku 

ka pehlew Karnamag- -  Papagan de behsa 
, roja me ne, w mirov  kurd 

 
, peyda . 

 akirin kurdan di dest Karmeniya kevin de 
(ancienne Carmanie), di dema  di navbera 
IIyan de ( ye ku di heman wan 
Anatolyaya N e   xwe dane a ku dikeve 

a  
Teqez e  konjonkturel  bikin ku li ser 
jeografiya zaravayan, li ser toponomi  r  
ereb ,  , ronahiyeke . 
 
****************************************************************** 
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Seyid Qedrî Haşimî, Dîwana Irfan  (M. Nesim Doru-Edîsyon 
krîtîk-amadekar), Nûbihar, Stenbol, 2016

Bêguman di xebatên edebiyata klasîk de pêngava

yekem, tîpguhêzî, saxkirin û çapkirina dîwanên

kurdî ye. Lewra tevahiya dîwanên klasîk ên kurdî

bi alfabeya kevin a erebî hatine nivîsîn û piraniya

xwînerên îro jî nikarin ji van berheman sûd wergi-

rin. Ji ber vê xebatên tîpguhêzî û saxkirina dîwanên

kevin hem ji bo danasîn û derxistina sermiyanê ede-

biyata kurdî hem jî ji bo gihandina xwînerên hev-

çerx karekî girîng e. 

Herçend her dem û dewranek xwedî çêjeke taybet

a edebî be û teşe û cureyên taybet bi serdema xwe

biafirîne jî ez di wê baweriyê de me ku edebiyata

klasîk di roja îro de jî bi çêj, têgihîştin û xeyala xwe

ya taybet hêjayê xwendinê ye. Jixwe bê xwendin û

nasîna edebiyata kevin û bê agahdarbûna ji nerîta

edebî mirov nikare behsa çandeke pêşketî û dewle-

mend a edebî bike.

Her di vê çarçoveyê de xebata M. Nesim Doru ya

Dîwana Seyid Qedrî Haşîmî di vî warî de mînakeke

serkeftî ye, lewra navborî, bi awayekî rêkûpêk tîp-

guhêzî û saxkirina dîwanê dike û şaşî û kêmasiyên çapên pêşî sererast dike. Ev bixwe

karekî girîng e, lewra dema dîwanên kevin li ser destê kes û dezgehên şareza neyên

amadekirin gelek caran dibin sedema belavkirina şaşî û çewtiyan û di şûna sûdê de

ziyanê digihînin xwîneran.

NIRXANDINA PIRTÛKAN



Doru di edîsyon krîtîka Dîwana ‘Irfanê de her sê destxetên Mela Ebdurrehman Erzen,

Cemal Doğramacı û Mela Ebdullah Dêrgulî û her du çapên dîwanê yên Süleyman

Kaya û Tehsîn Îbrahîm Doskî dinirxîne. Lê bi gotina wî destxeta Mela Ebdurrehman

Erzen dike bingeha xebata xwe û ciyawaziyên çap û destxetên din jî bi jêrenotan ber-

çav dike. Vekoler, piştî pêşgotinekê di destpêkê de bi kurtî behsa jiyana Seyid Qedrî

dike û paşê ji aliyê karîgerî û hizra tesewifî li ser berawirdkirina Dîwana ‘Irfan û Dî-

wana Melayê Cizîrî radiweste.

Diyar e, ji ber hevbajarîbûn, hizra tesewifî û desthilata berçav a Melayê Cizîrî li ser

helbesta klasîk, Seyid Qedrî bi awayekî berbiçav ketiye bin karîgeriya Mela. Ji ber

vê, ji bilî ku sê helbestên Mela texmîs û helbesteke wî jî tesdîs kiriye ji aliyê peyv û

wêneyên helbestî ve jî sûd jê wergirtiye û di helbestên xwe de çêj û bêhna Mela bi

xwîneran daye hesandin. Bo nimûne di van beytên jêrîn de em rastî vê diyardeyê tên

ku her xwînerekî Mela bi awayekî aşkera hest bi peyv û îmajên Mela dike.

Tu hebîba Hewreman î, Yûsufê dewr û zeman î

Tole yim ser asîtanî, der rehê xunkarê ma

…

Şefqeya xaqan û mîran, purs bikin l’ halê feqîran

Bîn reha kin van esîran, j’ silsil û zencîrê ma (r. 28)

Me sîne pêht û ateş bû me hêstir j’ dîdeyê reş bû

Me tali‘ sorgula geş bû me dî îro di falê da (r. 30)

Ev çi mescid çi kinişt in, çi çilîpa û çi dêr

Her tu yî tu li me mehbûb me xû zennari nebest (r. 44)

Îro me dît dilber-şepal weqtê seher hatî xiram

Zulf ji miskê daweşandî j’ ‘aqil û hoşî revam (r. 98)

Ya Reb bi dîdara xwe kî, wî wasilê lutfa xwe kî

Qedrî ji wî mehrûm nekî, (nehnu ileyhî wasîlûn) (r. 111)

Ji bilî karîgeriya berbiçav a Melayê Cizîrî, Seyid Qedrî bêtir dûajoyê wê nerîta hel-

besta klasîk e ku di sedsala 19an de li dor xaneqayên terîqeta Neqşebendî berbelav
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dibe. Ji ber vê, herwek taybetmendiya vê nerîtê di navenda helbestên Seyid Qedrî de

jî motîvasyona vê terîqetê û evîna Husamedînê şêxê wî tê dîtin. Helbestvan, di çendîn

beytan de Şêx Husamedîn wek murşîd, şah û rêber dide zanîn û xwe jî wek şeyda,

dîn û tolê evîna wî dide nasîn. Ji bilî hezkirina Şêx Husamedîn di çend beytên xwe

de digel ku ne Qadirî ye jî hezkirina xwe ji bo Şêx Ebdulqadirê Geylanî jî diyar dike

ku di nav pêşengên tesewifê de xwedî cihekî bilind e.

Der sera û şehneşîna, Qedriyê şeyda û dîna

Murşid’im şahê emîna, ceddê şahê Kerbela

…

(La we la) wehdet-meqam im, şeyxê cinn û ins û ‘am im

Rehberê’m şahê’m Husam im, (min tebeqati’l-‘ula) (r. 39)

Seranser neynika kesk im heqîqet

Husamuddîn sutûr e lê ku her ez (r. 65)

Ez xulama wê şepalê bûme heyran wê cemalê

Ez dikim daim xiyalê da xwuya bit şah Husam (r. 98)

Qedrî tu yî tolê Husam, ey dilbera bedra temam

Qedrî tu yî her dem xulam, j’ bo zîneta şahê xwe ye (r. 153)

Mucazê şahê sultan im, xulamê Xewsê Geylan im

Xidamê şahê ‘irfan im, Behauddînê Faxir tê (r. 150)

(Bi hemdillahî we’l-minne) ji lutfê Heyyê subhanî

Şodem ‘aşiq bi zikrê Hey derê erkanê Geylanî (r. 165)

Yek ji taybetmendiyên Seyid Qedrî jî ew e ku di gelek helbestên xwe de şanazî bi

seyîdbûna xwe dike û bi pesn diyar dike ku ji nesla hezretê Huseynê kurê hezretê Elî

û neviyê hezretê Mihemed Mistefa ye. Ji ber vê çendê bi “nesla xwe ya alî” şanazî

dike û xwe wek “ferxê şêran” dide zanîn. Diyar e, di vê pesindanê de ji hesta esaletê

bêtir hesta dînî û tesewifî li pêş e, lewra kesayetên navborî ji bilî ku bavûkalên wî

ne, di heman demê de çavkaniya hizra tesewifî ne jî ku hemû terîqên tesewifê xwe
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digihînin vê çavkaniyê.

Peyrewê Şahê ‘Elî bûm kî ew e şêrê Xuda

Kî men em neslê Huseyn serwerê şahê şuheda (r. 40)

Ez dikim sed şukrê tame, ku ji nesla Mustefa me

Ew resûlê xas û ‘am e, ya reb kes mehrûm nedar (r. 55)

Menal ey Qedriyê Seyyid neseb-‘al

Bişû dil saqiyê hewda Peyemer (r. 59)

Çi perwan bû perr û dil sot, ji nasot ta heta lahot

Îşaret da yekayek got, Hezînê ferxê şêran e (r. 129)

Namê min Qedriyê ewladê Huseynê Mustefa

Serwerê cem ‘ê şehîdan bê bedel ender cîhan (r. 130)

Seyid Qedrî digel ku di demeke nêzîk de jî jiyaye, ji aliyê ziman ve bi tevahî li ser

nerîta helbesta klasîk maye û di nav vê nerîtê de zimanekî edebî yê xurt bi kar aniye.

Loma jî di hin beytên xwe de li ser vê nerîtê gotinên erebî û farisî têkelî nav kurdiya

xwe kiriye û hostatiya xwe ya bikaranîna van zimanên klasîk nîşan daye.

Qewlê zahid batilest der mezhebê ma purr xilaf

Karê se‘best în mu ‘emma qet nemî başed xilaf (r. 73)

Kes nemîdaned kî lewhê sîne’em çon rengireng

Der meqamê mîr û şah im şahidê min şahê şan (r. 130)

Digel vê zimanê têkel, helbestvan, carinan di hin beytên xwe de peyvên kurdî yên

balkêş jî bi kar tîne ku ji bo zimanê edebî yê îro jî mînakên serkeftî ne û hêjayî wê

yekê ne ku bên zindîkirin. Bo nimûne “hesûdê çavneyar”, “hebîba sirrveşar” û “pur-

kar û hunervan” ji van peyvan in.

Nirxandina Pirtûkan



Muhbeta ‘işqa hebîb e, dil revandî kir nehîb e

Kor bibit mel ‘un reqîb e, ew hesûdê çavneyar

Ew hesûdê purr le ‘în e, j’ ‘aşiqan ra her bikîn e

Em ji yarê dûr kirîne, ka hebîba sirrveşar (r. 49)

Purkar û hunervan î, ger mestê ji Yezdan î

Tesbîha ji kef danî, kar’im bi çi (hû hû) bûm (r. 100)

Di encamê de mirov dikare bibêje ku M. Nesîm Doru bi amadekarî û edîsyon-krîtîka

Dîwana ‘Irfanê berhemeke edebiyata klasîk kurdî gihandiye xwînerên îro û bûye we-

sîleya nasandina dîwaneke hêja ku di serdema modern de li ser ruh, naverok û ruxsara

edebiyata kevin hatiye nivîsîn. 

Zülküf ERGÜN
Hindekarê Perwerdeyê, Zanîngehe Mardîn Artukluyê,

Enstîtuya Zimanên Zindî yên li Tirkiyeyê
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Zülküf ERGÜN, Bajar-Edebiyat û Cizîra Botan, 
Nûbihar, Stenbol, 2014.

Qebûleke giştî ye ku afirandin û çêbûna tiştan di

nav têkiliyeke sedem û encamê de pêk tê. Yanî her

tişt sedemeke wê heye ku çê dibe û encameke wê

heye ku dirûv digire û dibe xwedî tesîr li gorî erka

xwe. Li gorî vê qebûlê têkiliya bajar, dewlet û ede-

biyatê an jî li gorî rêzeke din dewlet, bajar û ede-

biyatê, dibin sedem û encamên hev. Her çiqas di

serî de têkiliya bajar û dewletê şêlû be jî piştî ava-

bûna bajardewletan dixuye ku sîstema dewletê li

ser bajaran ava bûye û ji bo qaîmbûn û bihêzbûna

xwe jî her ku çûye dewletê an jî bi gotineke din

desthilatê bajar bi hêz kirine, mezin kirine û gihan-

dine asta herî bilind ku jê şaristanî ava bûne. Di vê

çarçoveyê de xebata bi navê “Bajar-Edebiyat û Ci-

zîra Botan” a ku ji teza lisansa bilind a mamosteyê

Zanîngeha Artukluyê, Zülküf Ergün pêk hatiye, li

ser têkiliya bajar, dewlet û edebiyatê xwîner der-

dixîne geryaneke kurdî, mêjûyî, efsûnî û edebî.

Ev xebat bi giştî ji destpêkek, çar beşan û enca-

mekê pêk tê. Nivîskar di destpêkê de mîna her

destpêkekê meram û meqseda xwe û rêbaza xebata

xwe û bi kurtî li dor pirsên çi, çawa û çimayê derbiriye. Di beşa yekem de nivîskar li

ser qonaxên bajarvaniyê û derketina edebiyata nivîskî rawestaye ku ev beş bûye hîmê

teorîk ê tezê. Di vê beşê de Ergün di sernivîsa yekem de avabûna bajaran an jî bajar-

vaniyê, li ser çend qonaxan dabeş dike ku deqên di xebata xwe de di çarçoveya qonaxa

bajarên îslamî de dinirxîne ku sînorên vê qonaxê jî di navbera sedsala VIIan û XIXan

de datîne. Ergün, rêbaza vegotina vê beşê bi awayekî encamgîrî(deduction) kiriye ku

piştî qonaxên bajarvaniyê di çend sernivîsên cuda de bi rêzê peywendiya bajar û dew-

letê, bajar û şaristaniyê, bajar û peydabûna nivîsê vekolaye. Li ser vê bingehê herî dawî

behsa peydabûna edebiyata bajarî kiriye li welatê kurdan. Pêşî bi giştî dest bi vegotina

mijarê kiriye û her ku çûye sînor teng kiriye û xwe gihandiye encama vê beşa teorîk. 

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

198



Rêbaza encamgîriyê ya ku nivîskar di nav sernivîsên beşan de şopandiye, di tevahiya

xebatê de jî yanî di navbera beşan de jî vê rêzê şaş nebûye û di beşa duyem de ji welatê

kurdan zêdetir, êdî xwe gihandiye babeta xwe ya spesifîk ku ew jî li dor behsa bajar û

dewletbûnê, Cizîra Botan û Mîrektiya Azîzan e. Di vê beşê de dîroka Cizîra Botan di

sê qonaxên mêjûyî de hatiye berçavkirin. Qonaxa yekem Cizîra berî îslamê ye, ya

duyem ji bi hatina îslamê heta Mîrektiya Azîzan behsa vê herêmê dike û di qonaxa

sêyem de jî behsa dîroka mîrektiya Cizîra Botan dike. Ji ber ku ev xebat pêşî wek teza

lîsansa bilind hatiye amadekirin, em dibînin ku nivîskar xwe ji hin aliyan ve sînordar

kiriye. Em vê yekê di her du beşên ewil de bi rahetî dibînin. Lewra di beşa yekem de

qala qonaxa bajarvaniya modern an jî pîşesaziyê kiriye, lêbelê nexwestiye ku Cizîra

Botan li dor vê behsê binirxîne. Çimkî deq û şexsiyetên ku li ser rawestaye ew kes in

ku di qonaxa bajarên îslamî de jiyane. Dîsa nivîskar di beşa yekem de di peywendiya

bajar û peydabûna nivîsê û welatê kurdan de, her çiqas qala welat û deshilatên kurdan

ên berê kiribe jî ji bilî mînaka Zembîlfiroşê, qala destxet û nivîsên berî hukumdariya

Mîrektiya Azîzan nekiriye an jî nexwestiye bike ku em vê yekê jî wek xwesînorkirinê

şîrove dikin.

Beşa sêyem a vê xebatê, di bergeheke cuda de lêhûrbûn û vegotineke din a li ser Cizîra

Botan e. Ji vî aliyê xwe ve ji bo bingehdanîna beşa çarem, beşa sêyem û ya duyem

kompozîsyoneke hevpar ava dikin. Çimkî ji bilî tarîxa avadanî û geşedana bajarekî,

taybetmendiyên bajarvaniyê û seqamgîriya siyasî ya wî bajarî jî di çarçoveya peywen-

diya bajar û edebiyatê de girîng in ku Ergün vê behsê di beşa sêyem de baş nîşan daye.

Çimkî her çiqas ji aliyê xanî, seray, ayîngeh, sûr û kelehan ve bajarek dirûvê bajarbûnê

bide jî ji aliyê aborî, bazirganî, avadanî, rêvebirî, rewşa civakî, pergala perwerdeyê û

seqemgiriya siyasî ve jî divê xweserî û xwemaliyên wî bajarî an jî desthilatê hebin.

Nivîskar, beşa çarem ji bo kesayetiyên serdema Mîrektiya Azîzan û analîza berhemên

wan veqetandiye. Heya beşa çarem ji hêla teorîk ve çi gotibe, di beşa çarem bixwe de

pratîka vê teoriyê berçav kiriye. Di vê analîzê de berhemên du kesayetiyên sereke; Me-

layê Cizîrî û Ehmedê Xanî bi qasî ku teza Ergün piştrast bikin, tije agahî û palpişt in.

Her çiqas Xanî di bin desthilata Mîrektiya Azîzan de nejiyabe jî li gor peywendiya

bajar û edebiyatê ji bo vê xebatê nimûneyeke serkeftî ye. Rast e, ku Cizîrî hem di bin

hîmayeya vê desthilatê de û hem jî li bajarê wê jiyaye û berhemên xwe jî li gor wê rês-

tine. Yanî helbestên Cizîrî, li gor peywendiya bajar-desthilat-edebiyatê nimûneyeke

bêqusûr dixuye ku gelek mînakên wê di xebatê de hatine dayîn. Lê dema ku xwîner ji
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xwe pirseke wiha bipirse ka çima nivîskar hewcedarî bi nirxandina berhema Xanî dî-

tiye? Ji sê aliyan ve bersiva vê mimkûn e. Yek jê, berhema xanî bi cûreyê mesnewiyê

hatiye nivîsandin ku ev cûre ji bo sêwirandina edebî guncawtir e. Ya duyem jî di pey-

wendiya bajar û dewletê de jî dikare bê nirxandin ku bi taybetî bajar û bajarvaniya Ci-

zîrê di Mem û Zîna Xanî de wek senaryoya fîlmekê, bi kuçe kolanên xwe, bi merasîm

û şahiyên xwe, bi lîstik û tevgera civata xwe ve belkî ji Mela jî baştir hatibe berçavkirin.

Qesta sêyem a nivîskar, belkî ya herî muhîm xwestiye ku nîşan bide Cizîr, wê gavê na-

vendeke dahênana edebî ye ku ne tenê ji bo kesayetên li Cizîrî ji bo hemû kesên li der-

dora wê mîrektiyê jî navenda cazîbeya afirînerîyê bû. 

Di beşa çarem de behsa du kesayetên din hatiye kirin ku yek ji van Remezanê Cizîrî

ye ku ew bixwe jî li Cizîrê di bin hukumdariya vê mîrektiyê de jiyaye û berhemên xwe

afirandine. Kesayetê din jî Feqiyê Teyran e ku ew jî li derveyî vê hukumdariyê bi rêya

têkiliya bi Melayê Cizîrî re, di vê berhemê de cihê xwe girtiye. Lêbelê ev her du kesayet

jî li gorî min di çarçoveya bajar-desthilat û edebiyatê de ku ev bingeha teorîk a xebata

nivîskar e, zêde tesîrekê li xebatê nakin. Jixwe nîvîskarê vê berhemê zêdetir xwestiye

ku tesîra Melayê Cizîrê ya li ser van kesayetan nîşan bide, ne ku teza xwe bi wan xurttir

bike. Lê hêjayî pirsê ye ku mirov careke din bipirse gelo ev her du kesayet bi rastî jî

hewce bûn bikevin nav xebatê? Çimkî heya mirov bi temamî berhemê nexwîne, mirov

dibêje qey analîza berhemên van her du kesayetan jî li dor vê behsê bi heman awayî

hatine kirin. Lê wisa dixuye ku ne wisa ne. Heke hewce kiriba ku ev kesayet jî cih bi-

girin, wê çaxê ne bi sernivîseke bi vî hawî, belkî ev kesayet di bin sernivîseke cudatir

de bihatana nirxandin, dê mebest zelaltir bihata fêmkirin. Yanî ne di peywendiya bajar-

dewlet û edebiyatê de, di peywendiya bajar-edebiyata serdest û tesîra wan a li ser ke-

sayetên din de, nirxandina van herdu kesayetên navborî dê guncawtir bûya.

Ji aliyê ziman ve Ergün zimanekî rewan, sade û fêmbar bi kar aniye û ji ber zanîna

xwe ya soranî, carinan ji vî zaravayî sûd wergirtiye û vê yekê jî tameke cuda daye zi-

manê berhemê. Ji ber rêbaza wî ya ku şopandiye, derî li pişt deriyan vedibin û xwîner

diherike nav berhemê û pêl bi pêl digihije encamê. Xebata Ergün ji ber ku di eslê xwe

de xebateke akademîk e, gelek jêgirtin û referans tê de cih digirin, lê şêwaza vegotin û

bikaranîna van jêgirtinan zêde bel nîne û bi hevokên nivîskar re hemahengiyek çêkiriye

ku ev jî xwendina berhemê hêsantir dike. Tenê kêmasiyeke biçûk heye ku ew jî hin şa-

şiyên rastnivîsê ne ku diyar e di mîzanpajê de xerab bûne ku ev yek jî dibe ku hişê hin

xwîneran ji aliyê standardbûna rastnivîsê ve tevlihev bike. 
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Di bikaranîna çavkaniyan de eşkere ye ku heya ji nivîskar hatiye, xwestiye xwe bigihîne

deryayeke fireh. Helbet ne mimkûn e haya kesekî ji her çavkaniyê hebe an jî bikaribe

xwe bigihîne hemû çavkaniyan. Lê dîsa jî di vê xebatê de di hin sernivîsan de ji hin

çavkaniyên sereke sûd wergirtiba dê baştir bûya. Mesela di vegotina mijara şaristaniyê

de bikaribûya ji berhema sosyologê Îranî Elî Şerîatî ya bi navê “Medeniyetler Tarihi I

– II” sûd wergirtiba dê berhema xwe û vê mijarê dewlemendtir kiriba. Lê bi giştî dî-

meneke wiha naxuye helbet. Heta di hin deran de agahiyên ku di çavkaniyan de bera-

wird kirine û bi saya vê berawirdkirin û tehlîlên xwe yên li ser wan, hin şaşiyên van

çavkaniyan jî eşkere û rexne kirine ku ev yek xisûsiyeteke akademiya rexnegir e ku di

berhema Ergün de dixuye. Bikaranîna çavkaniyên yekem an jî resen aliyekî din ê ser-

keftî yê xebata nivîskar e.

Herî dawî mirov dikare bibêje ku di warê xwe de ev xebat, bûye paceyeke nû û herwiha

mînakeke berçav ku bi vî şiklî li ser kesayetên cuda, di qonaxên cuda de, bi xwendinên

cuda, berhemên din jî bikarin bên afirandin. Çawa ku nivîskar di xebata xwe de xwes-

tiye tesîra erênî ya bajaran û bajarvaniyê li ser nivîsê û dahêneriya edebî nîşan bide,

berevajî vê tezê pir pêkan e ku antîtezên vê mijarê, yanî tesîra neyînî ya bajaran û ba-

jarvaniyê, di nivîsê û astengkirina dahêneriya edebî de bê nîşandan. Lewra li gorî fikra

sereke ya vê xebatê, di bergeha erênî de bajar û desthilat ji bo nivîsê, bûne motîvasyon.

Lê wek di serdema bajarên modern de çawa ku nivîs û desthilat li dijî hev rabûne û ni-

vîskaran xwestiye xwe ji sergêjiya bajaran dûr bixin û li derên tik û tenha geriyane ku

di warê nivîsandinê de afirînertir bin, dibe ku di serdemên berê yên bajar û desthilatan

de jî ev pevçûn û dijayetiyên di navbera nivîs û desthilatê de bên dîtin û antîtezên vê

xebata navborî jî bên kirin. 
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